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BIIJIMB MOBHOI'O CEPEJOBHIIIA BYKOBUHHU M TAJIMUAHU
HA 3MICTOBI TA CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH
YKPATHCBKOI JIPYKOBAHOI PEKJIAMHU
KIHIIS XIX - MOYATKY XX CTOJITTS

Beryn. [louasmma mosenoi cumyayii, mpaouyitino 00caiodicysane
6 coyioninegicmuyi, 03HA4A€ CYKYNHICMb YCIX MO8, WO iX BUKOPUCTOBYIONb
y Kpaini 011 3abe3neuenHs KOMYHIKAYii HaA 6CIX CYCRIIbHUX PIGHAX.
Ynpooosoic kinbkox ocmannix decamunims npooaeMy MOBHO2O CEPeOOsUYA
ma O0OHOHACHO20 BUKOPUCMAHHA 080X YU Oilbuie MO8 Y MOMY CAMOMY
2eoepaghiuHomMy npocmopi 00CRiONHCYIOMb He Juuie 8 coyiolinegicmuyi, d
maxodc — 6 ypbauoainegicmuyi, OUCKYPCONo2ii il 6a2amvox THUWUX 2aTy35X
2YMAHIMAPHUX HAYK — nepeodycim y Koumexkcmi odianoey kyavmyp. @opmy
Qyuryirosanns mosu (Yu KilbKOX MO8) V KOHKPEMHOMY 2e02paghiuHoMy
npocmopi  usHauarome Ak MosHuil aanowagm. Tepmin “moenu il
(cemiomuunui) nandwagm” — cunonimiunuil 00 pady iHuUX mep-
MIHIB, WO HUMU TNOCIAY208YIOMbCA CYYACHI COYIOAIHEGICMU: M O 8 HU U
punox (linguistic market), mosna mozaixa (linguistic mosaic),
exonozin moe (ecology of languages), pisnomanimuicme moe
(diversity of languages) a6o moena cumyayisa (linguistic situation)
mowjo. Koukpemui ckiaOHuku Mo8Ho20 1aHouwaghmy, a maxoxc KyismypHo-
icmopuuni nepedymosu 1020 GopmyeanHs nompedyoms 2aubuo20 00ci-
0JICeHHsL HA 3A00KYMEHMOBAHUX MOBHUX Odcepenax i3 mux mepumopitl, oe
6I00a6Ha MpuUaAIU AKMUBHI MINCKYIbMYPHI MA MINCMOGHI KOHMAKMU.
A Ianuuuna i bykosuna xinys XIX — nouamxy XX cm. — ye Oesnepeuno
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came maxi mepumopii. Hegi0OinbHuM CKIAOHUKOM MO20UACHO20 MICbKO20
MOBHO20  aaunowagmy, o00HuM i3 U020 epagiunux mapxepie ma
ioenmugbixamopis, 6yna yKpaincvka pexiama, wo ii OpyKyeau eaiuybki ma
6YKOBUHCOLKI NepioOuyHi UOaHHS. AKMYaibHICMb OO0CIONCEHHS SUNIUBAE
3 HeOOXIOHOCMI  BUBYEHHSI  ICMOPUKO-QAKMONOSINHUX, COYIOKYIbMYPHUX,
JIH2ICMUYHUX ACNeKMI8 CMAHOBNEHH PEeKAAMHO20 CMUNI0 YKPAiHCbKOIL
MOo8uU, 30Kpema — 6 Kommexcmi MoeHoi cumyayii byxoseunmu u [anuuunu
kinys XIX — nouamxy XX cm., wo nociyscumos 015t (popmyeanHs yiiicHux
yAa6leHb NpO 3a2aibHI mda chneyuqpiuHi O03HAKU YKPAITHCOKUX DPeKAAMHUX
meKkcmie Ybo2o nepiody U pPO3YMIHHA YKPAIHCLKOI peKiamu 5K MOBHO-
KYIbMYPHO20 (DeHOMEHY.

MeTonu. [na 0ocniodxicents peKiamHux 02010uieHb, OnyOIiKO8AHUX )
eanuybkitl i OykosuncoKit nepioouyi xinys XIX — nouamxy XX cm. (eazemu
“Nino”, “Bykosuna”, “/loopi paou”; “Kanenoap «IIpoceimu»”, “Byxkoun-
CbKUll Kanenoap”) 3acmocosano memoou nepeunnoi 0opodku ma eubipKu
OoicepenbHol 6a3u, AHANIMUYHO-02NIA006Ull, ONUCOBO-IHMEPNPEeMayiuHulL,
3icmasHui.

Pesynbtatu. Ha mexci XIX—XX cm. yKpaincoki pexiamui mexcmu
CNPAMOBYBANUCH HA NOWUPEHHSA HOBUX 3HAHb | B0OHOYAC MANU NpUEepMaAmMu
yeazy nomenyiiunux KIiEHmis, 6naugamu Ha ncuxonocito aopecama. Taxi
3A60aHHA GU3HAYUNU [HPOPMAMUBHO-3AKIUYHY (DYHKYIIO DEeKAamu 0O0CTi-
00ICY8AH020 Nepiody, WO MARA 6CI O3HAKU CYYACHO20 PEKIAMHO20 MeKCmy U
micmuna maxi ocnosui cmpykmyphi enemenmu. 1) saconosox (y smicmo-
6oMYy NIAHI ye OYIU NepesadCHO HA38U 3aKAA0I8, NIONPUEMCME, GILACHI
0c06086i imena nionpuemyis); 2) 36epmanis 00 Kiicwmis; 3) ingpopmayiinnuil
onox; 4) wpupmosi ma inwi epagpiuni 3acobu axmyanizayii ingopmayit,
5) nionucu ma xomenmapi, 6) epaghiuno-iniocmpamusni KOMHOHEHMU
(pamxa, wpupm, mamonxu moeapie, OeKOPAMUBHO-BUOLTILHI 3ACOOLL).
XapaxmepHroro npuxkmemoro yKpaincekoi opykoeanoi pexnamu kinys XIX —
nouamky XX cm. Oyau KOMNOHeHmu, 3yMOGNeHi iHmepphepeHmHuMu YuH-
Huxkamu: 1) HiMeybKOMOGHI YU NONLCHLKOMOGHI HANUCAHHA GNACHUX HA38,
Ha36 mosapie, KoHmakmuoi ingopmayii, 2) naparervue nanucanus (210cy-
BAHHA) HA36 PEKAAMOBAHUX MOBAPIE NPUHALMHI dgoma mosamu; 3) dxcu-
BAHHS 3AN03UYEHb 3 HIMEYbKOI, NOAbCLKOL, PYMYHCLKOI MO8, A0ANMOBAHUX Y
NiBGOEHHO-3aXIOHUX 208IpKAX YU MICbKUX KOUHe 6HACNIOOK JNeKCUYHOL
inmepghepenyii; 4) sacmocysanns pizHuX 2papiuHO-IPABONUCHUX CUCTEM
ykpaincoroi mosu (“maxcumosuuieku” ma “xyniwisxu”).

BucunoBku. Vxpaincoxi pexnammi mexcmu xinya XIX — nouamxy
XX cm. susensiome cebe K CKIAOHUK MO20HACHO20 MOBHO20 (cemiomuy-
H020) AanHowagmy, OCKiIbKU 8I000padicaiomv y C8OEMY 2pagpiunomy ma
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3MICMOBOMY HANOBHEHHI (DYHKYIIOBANHS YKPAIHCLKOI MOBU 8 KOHMAKMY-
BAMHI 3 THUUMU MOBAMU — HIMEYBLKOIO, HONbCLKOI, PYMYHCLKOIO, Wo iX 014
00COHCYBAHO20 NEPIOOy 8APMO PO32AA0AMU AK CRIBMEPUINOPIATbHI MOSU.
TnwomosHi komnonenmu xapaxmepusyioms i epagiky, i smicm, i mekcmosy
CIMUNICMUKY YKPATHCbKOL PeKAamu 00CHI0NCYBAH020 Nepiody, 3a80SKU YOMY
60HA NOCMAC SIK COYIONIH2BANLHULL MA KYIbMYPHO-ICMOPUYHULL (heHOMEH,
Wo 8i00bpadicac 8iON0GIOHUI Nepiod PO3GUMKY VKPAIHCbKOL TimepamypHol
mosu. Ilodanvwe O0CniOdicennss 3a2anbHUX ma CHeyu@iuHux Oo3HaK
VKpaincokoi pexnamu kinya XIX — nouamxy XX cm. neoOxione 011 cmeo-
PEeHHA CneyianbHUuxX ClOBHUKIE VKPAIHCbKOI peKiamu, a makoxc — O
V3a2aNbHIOBAILHUX MEOPEeMUYHUX Npayb I3 PEeKIaMHOI KOMYHIKayii, 3
icmopii yKpaincoKux KyIbmypHux npakmux y meoiacgepi.

KnwodoBi cmoBa: mogua cumyayia Ianuuunu i Bykosunu 6 Kinyi
XIX — na nouamky XX cm., pexnama 6 yKpaincoKux nepiooudnux 6UOaHHsIX
kinya XIX — nouamky XX cm., MidCKyIomypHa KOMYHIKAYis 6 peKiami,
PEKNAMHI MEeKCmU 51K CKAAOHUK MOBHO20 NAHOWA)MY, NPAGONUCHI Npak-
MUKU YKPATHCOKOT MOBU SIK CKIAOHUK MOBHO20 JIAHOWADMY .

Beryn

CyuacHy pekjiaMy, pi3HOMaHITHY 3a 3MIiCTOM 1 (yHKUisIMH, pO3-
JBITAI0Th HE TPOCTO SK CIOci0 mommpeHHs iHdopmarii, a sk
IHCTPYMEHT CHCTEMHOr0 BIUIMBY Ha BCi c(epH CYCHIIBHOI islib-
HocTi [[Ipunyneka, 2015, c. 67]. Y MOBHOMY BUpakeHHI Cy4acHHX
PEKJIaMHMX MTOBIIOMIICHD J€/alli YacTillle MOMIYaEMO BUKOPHUCTAHHS
KUTBKOX MOBHHX KOJIiB, BAKOPUCTAHHS TpadiyHuX 3HAKIB MPUHANMHI
JIBOX a0ETKOBHX CHUCTEM — KUPWIUII W JaTHHUI, o0 HaOyIo
YHIBEPCAJIBHOTO XapaKTepy B CydYacHId peKJIaMHiId KOMYHiKalii,
BUHIIIOBIIY 332 MEXi KOPJOHIB CYy4aCHHX €BPONECHCHKUX JEPIKaB.

OnHi€ro i3 MPUKMETHUX O3HAK Cy4yacHOi YKpaiHCBKOI peKiIaMu €
BUKOPHUCTAHHS PECYPCiB IBOX MOB — YKPaiHCBKOi Ta aHTTIHCHKOT —
y MEXax TOTO CaMoro Tekcty. [IposiBM OLTIHIBI3MY, IO peaizy-
IOTHCSl Yepe3 BKPAIUICHHST aHTIIHCHKHUX CIIB 1 3BOPOTIB Y TEKCTOBY
OCHOBY iHIIMX MOB (HIMELBKOi, MOJBCHKOI, YKpaiHCBKOi TOIIO),
BiJ1I0OpakaroTh MaHIBHY POJIb aHITIHCHKOI MOBH B Cy4acHOMY iH(Op-
MaIiifHOMY MPOCTOPi Ta MOIIMPEHHI HOBUX TEXHOJIOTIH.

VTiMm, SIKIIO B3STH O YBAark iCTOPHYHUI KOHTEKCT, Y SKOMY Bij-
OyJiocsi CTAaHOBJICHHSI YKPAiHCBHKOI PEKJIaMH, TO CBiJYEHHSM MOBHOI
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MOJIIKOJIOBOCTI PEKIaMHUX TEKCTIB € JKepesia 3HAYHO JABHIMI: Ie
repioanyHi BumaHHs ['amuauan W ByKoBWHM, 10 TTOYAH BUXOIUTH
JIPYKOM ITOHAJ IMBTOPA CTOIITTS TOMY M MICTHIJIM Ha CBOIX CTOpiHKax
YHCJICHHI PEKJIaMHI MOBIJOMJICHHS. YK€ BiJl THX 4aciB peKiamy
MO’KHa BBa)KaTH HEBIIIITBHUM CKJIQAHUKOM MICBKOTO JaHAmadry,
OIHUM 13 Horo rpadidyHMX MapKepiB Ta imeHTH]IKaTOpiB. ADKe
CHIBTEPUTOPIANIBHICTD KIJIBKOX MOB, IO Oyjia XapakTepHa [Uis
lanuuuay # BykoBuHM B Tiepiof BXOIKEHHS LIUX 3€MeNb 10 CKIIaay
ABCTpO-YTOpIIMHY, BIUIMBAJA i HA MOBHE BHPaKEHHS YKPaTHCHKOI
pexmamu [Txau, 2007, ¢. 192-198].

[lonsaTTss MOBHOI cuTyalii, TpaAWLiHO AOCTiAXKyBaHE B COLIO-
JHTBICTHILI, O3HAYAE CYKYMHICTh YCiX MOB, IO iX BUKOPHUCTOBYIOTh
y KpaiHi s 3a0e3mneueHHss KOMyHiKallii Ha BCIX CYCIUIBHUX PiBHAX
[Macenko, 2004; Y3ynos, 2014]. IIpakTHKy CHUTyaTMBHOI'O BHKO-
pHCTaHHS JBOX MOB, T.3B. IepeMHKaHHs KoxiB (code-switching),
HAa3WBAIOTh IBOMOBHICTIO (O1UTIHTBI3MOM), a JIFOJICH, TII0 BIAIOTHCS 10
TaKkoi KOMyHIKaTUBHOI ITPAKTUKH, HA3UBAIOTh TBOMOBHUMH. Y TIPOJIOBXK
KUTBKOX OCTaHHIX AECATHJIITH MpoOjeMy MOBHOTO cepedoBUINa i
OJJHOYACHOI'O0 BUKOPHUCTAHHS JBOX 4M OLIbIIE MOB Y TOMY CaMOMY
reorpa®iyHOMY IMPOCTOPI MOCIIPKYIOTh HE JIMIIE B COLIOJIHIBIC-
TUI, a TAaKOXX — B ypOaHONIHTBICTHLI, TUCKYPCOJIOTii Ta 0araTbox
IHIINX TaTy3siX TYMaHITapHUX HayK — MEPeAycCiM y KOHTEKCTi AiajIory
KyJIbTyp. AJPKe MDKKYJIBTYPHE CIIKYBaHHS Ta IHTCHCHUBHICTb
MIXKMOBHOT'O KOHTAKTYyBaHHSI CIIPaBIISIIOTH BEJIMYE3HWH BIUIMB Ha
cyyacHU# iHpopManiiiHuii npoctip, GOpMYIOTH O3HAKH CYyYacHOTO
MICBKOTO CEepelIOBHIA HA PIBHAX COIIajIbHOI B3a€MOJIi1, KyJIbTYPHOI
peuenii ictopii MicT Ta KyJIbTYpHO-ICTOPUYHUX 30H, Tpadiku
MICBKOTO “IH3aiiHy”.

MogHy cdepy CydacHHX MICT PENpe3eHTYIOTh Ha3BH BYJIHIb,
inpopMallifini TaOauMuky Ha OymiBAsSX, BHMBICKM Ha MarasWHax,
pexnama, orojiomeHHs Tomo. Taky ¢opMmy ¢GyHKUiIOBaHHS MOBHU B
KOHKPETHOMY reorpadiuHoMy MPOCTOPI COLIOIIHTBICTH BU3HAYAIOTh
sk MoBHuit mangmadr [Landry, & Bourhis, 1997; Gorter, 2006, 2013;
Beneii, 2010; Gorter, 2018; Gorter, Marten, & Van Mensel, 2019].
MoBHuil manamadt — ue 3arajgoM rpagiuHuil npocTip MicTa, SKUi
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BifoOpakae peaibHe MOBICHHSI MICTSH, Ti peaii, IO iX OTOYYIOTb,
a60 sKxi iM TiporronyoTh K ToBap [Cokonosa, 2014, c. 406].

B aHamiTHYHMX oOrIgmax mpanb i3 TPOOJIEMATHKH MOBHOTO
naHamadTy QirypyroTe pi3Hi TEpMiHH, IO HUMH MOCITYTOBYIOTBHCS
Cy4acHi JOCHiAHUKA MOBH MICT: “IEKOPYM I'POMAaICHKOTO KUTTA,
“MOBHI €JIEMEHTH T'POMAJCHKOrO MPOCTOpPY’, “@KOJoTiI APyKy,
“coBa Ha cTiHax” Ta “CJIOBO Ha BYJIMLI~, XOU IepeBary BiAJaloTh
yce K TaKH 3arajbHO y3BUYA€HOMY TE€PMiHOBI “MOBHMI JaHAmAa(T”
3 MOXIMBICTIO HOTO 3aCTOCYBaHHS Yy 3HAa4YCHHI ‘‘OaraTOMOBHHIA
MIChKMI JTaHImadT’, OCKIIBKH OUIBIIICTh TOCTIAHUKIB LIKABUTHCS
BUKOPUCTAHHSIM OLTbLI SIK OJHiI€ET MOBH B MICBKOMY CEPEIOBHIII
[Gorter, 2013, p. 191].

MoBHuit nanamadT KOHKPETHOT MiCIIEBOCTI MO3HAYAE: 1 reorpa-
¢GiuHME mpocTip, IO HOro HACENAIOTh MPEICTABHUKH OnHi€l un
KUTBKOX MOBHHX TPYII; 1 COIOMIHIBaJIbHY PEAIBHICTh CTOCYHKIB MIX
JIIOIBMU; 1 CTaTyC Pi3HUX MOB Y CYCIIUJILCTBI Ta y3YC Y IXHBOMY BHKO-
puctanti [Gorter, 2013, p. 199]. JlocnmigHukn MOBHOTO NaHmmadTy
HaKOMUYYIOTh (PAaKTax, IO CIY)XUTb JOJATKOBUM JKEPEIOM
iHpOpMallii Tpo MOBHY CHTYaIlil0 Ta HajJa€ BAXKJIMBI IHCTPYMEHTH
JUIsL aHaJIi3y 0araTOMOBHOCTI SIK Takoi Ta 0araTOMOBHOTO MPOCTOPY
MicTa i BiIKpHMBAa€e HOBI MEPCIEKTUBHU LIOAO TAKUX IHUTaHb, SIK MOBA
MEHIIIMH, MOBHa notitTika Toio [Gorter, 2013, p. 205].

VY cydvacHill COIIOMIHIBICTUIII TEPMIH “MOBHHUH JaHAIIA(T” MOXKE
OyTH CHHOHIMIYHHMM 10 TepMiHiB MoBHHIA puHOK (linguistic market),
MoBHa Mo3aika (linguistic mosaic), exomoris Mo (ecology of
languages), pisnomanitHicTs MoB (diversity of languages) abo moBHa
curyariist (linguistic situation) toro [Omniitauk, 2013, c. 151]. Ipore
KOHKPETHI CKJIQAHUKH MOBHOIO JaHAmadTy, a TAaKOX KyJIbTYPHO-
ICTOpHUYHI TIepeayMOBH Horo (opMyBaHHS MOTPEOYIOTH TIIHOIIOTO
JOCIHI/KEHHsI Ha 3aJJ0KyMEHTOBAaHMX MOBHHX JKEpenax 3 THX Tepu-
TOpIi, Jie BiJ/IaBHA TPUBAIM aKTUBHI MIKYyJIBTYPHI T2 MI>XMOBHI KOH-
TakTH. A ["anvunHa i BykoBrHa — 11e Oe3nepeyHo came Taki TEpUTOopii.

CychifbpbHO-TIONITHYHI YMOBH, IO CKIJIAIWCS Ha 3aXiTHOYKpaiH-
CBPKHX 3eMIISIX y CKIaai ABCTpO-YTOPIIMHH, 3a0e3Medriii Bix
cepenvan XIX CT. CTAaHOBIEHHS MTPABOMHICHO-CTHIIHOBHUX O3HAK 3aXiTHO-
YKpalHCBKOTO BapiaHTa JiTeparypHoi MOBU. ToroyacHi mepioguysi
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BUAAHHS (3 ramumbkux — rasera “Jlino”; imocTpoBaHi KaneHAapi
“IIpocBiTH”; MiTepaTypHO-HAYKOBI Ta TIONITHYHI JKypHamd —
“IlpaBma”, “3ops”, “JliTeparypHO-HAYKOBUH BICTHUK’, ‘‘3ammcKu
HTIII” Tomo; 3 OykoBUHCHKHX — ra3etu “‘bykoBuna”, “obpi panu”
TOIO) CNPaBHIM BEJIMYE3HHH BIUIMB HA MiJAHECEHHS YKpalHCHKOT
HAI[IOHAJILHOI CBIJOMOCTI, Ha PO3IIMPEHHS TEMAaTHUHUX FOPU3OHTIB 1
CTWJIICTUYHE BJIOCKOHAJICHHS YKpAiHCbKOI TNHCEMHOI MOBH B
o(iniliHO-1iI0BOMY, HAYKOBOMY, ITyONiIMCTUIHOMY, KOH(PeCIHHOMY
W IHIIMX CTHJISAX 1 *KaHpax (IMB. BIAMOBIIHI CTATTI PO TaJUIbKI Ta
OyKOBHMHCBHKI TiepioguuHi BunaHus [baptko, 2004; ITamyk, 2007
IMorpe6ennuk, 2004; Pomantok, [Nanymko, 2008; [amosa, 2007]).

OnHuM i3 IOCATHEHb 1 TalnuIbKoi, 1 OYKOBHHCHKOI MpecH KiHIA
XIX — mouatky XX cT. OyB pO3BUTOK yKpaiHChKOi MOBH y cdepi
pEeKIaMHOI KOMYHiKalii, sika BiJA3epKatioBaja i MOBHY CHUTYyalilo, i
3pOCTaHHS EKOHOMIYHOI CHPOMOMKHOCTI YKPaiHCBKHX KOOIIEPAaTHB-
HUX TOBAPHUCTB, IPUBATHUX IiJIPUEMCTB, CEISTHCHKUX TOCIOJAPCTB;
po3iupeHHss cdep pPI3HOMAHITHHUX TMOCIYr 1 IONUT Ha TOBAapH
3araJqbHOEBPONEHCHKOTO 00ITy.

VYci 1l SBUIA CTAaHOBJIATh YUMAJIMN THTEPEC JJIsi BUBUCHHS MiX-
KyJbTYpHHX BIUIMBIB ¥ cpepi pekiiaMmu, MpoTe BOHU i J0Ci HE MAIOTh
JOKJIQJIHOTO BUCBITJICHHS B Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI.
AKXTyalTbHICTh TEMH JOCITIDKEHHS BUTLTUBAE 3 HEOOXiTHOCTI BUBYECHHS
1CTOpPUKO-(paKTONOTIYHIX, COILIOKYJIBTYPHUX, JIHTBICTHYHHX ACTIEKTiB
CTAQHOBJICHHSI PEKIAMHOTO CTHJIIO YKpalHCBKOi MOBH, 30KpemMa — y
KOHTEKCTI MOBHOi curyarii bykoBuuu # ['ammumanm kinms XIX —
noyatky XX CT., [0 MOCTYXUTh 17151 HOpMyBaHHS LITICHUX YSIBICHb
npo 3arainbHi Ta crenudiuyHi O3HAKW YKPaiHCHKUX PEKIAMHHX
TEKCTIB I[OTO TEPiOxy ¥ PO3YMIHHS YKPaiHCHKOI PEKJIaMH SIK MOBHO-
KyJbTYPHOTO (peHOMEHY. AJDKE ICTOpisl Ta CTHIIICTUKA YKPATHCHKOI
peKiIaMu, 3amoyaTKoBaHOi B ocTaHHiM uBepTi XIX cT. gk >kaHp
iH(hOpMAIITHOTO CTHIIF0 YKPaiHCHKOi MOBH, 0e3MOCepenHbO IOB’s-
3aHI 3 XapakTepHUMH O3HaKaMHU COIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA.
Icame Ha wMatepiani pekIIaMHHX TEKCTIB MOXKHA TPOCTECIKUTH
BHKOPHCTaHHS PI3HOMOBHHX €JIEMEHTIB B iH(popMamiiHOMY JIOKycCi
YKpaTHCHKUX MICT 3HAYHO paHime Bif KiHIA 1990-x, komu 3’sIBUBCS
caMm TepMiH “MOBHHUH (ceMiOTHYHHN) TaHILAPT .
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Mema cmammi Tionsrae B ToMy, 00 3°5ICYyBaTH POJIb YKPaiHCh-
kol pekiamMu y (HOpMyBaHHI MOBHOTO (CEMiOTHYHOIO) JaHmamadry
lammuuan ta bykoBuam KiHisg XIX — modaTky XX CT., pO3KPHUBIITH
KPOCKYJBTYPHUH XapakTep PpEeKIaMHUX OrOJIOLIeHb, 3YMOBJICHHUI
TPaJMIIIMA MDKETHIYHOI KOMYHIKAIlii B JOCHTI)KYBaHOMY COIIiO-
KyJBTYPHOMY CEPEIOBHIII Ta CTaTyCOM YKPaiHChKOI MOBM OIHI€l —
3 0imiHHUX (KpaeBUX) MOB. 3aBAaHHs HAyKOBOI PO3BIIKH CTAHOBUTH
aHaJIi3 BIUIMBY CIiBTEPUTOPIAJIbHUX MOB Ha 3MICT, 3arajibHy CTPYyK-
Typy ¥ KOMIIOHEHTHHH CKJIaJ YKpaiHChKHX pPEKJIaMHUX TEKCTIB
Ha3BaHOTO IEpiofy — SK TAaKWX O3HAK, M0 BH3HAYAIN CTHIICTHKY
yKpaincekoi pexiamu KiHog XIX — mouarky XX cT. 1 BUCTymaiu
MapKepaMy MOBHOTO JaHAIMA(TY.

Metonu

Jnst AOCHiIKEHHS PEKJIAMHHUX OrOJIOIIEHb, OMyOJIKOBaHUX Y
raJIMIbBKIA 1 OyKOBUHCHKIN mepioauin KiHisg XIX — modatky XX cT.
(razetn “Mlino”, “bykoBunHa”, “/1o0pi pagu”; kaneHnapi: ‘“Kanenmap
«IIpocBiTH»”, “ByKOBHHCHKUII MpaBOCIaBHUI KalieHnap’) 3acTOCO-
BaHO METO/AM TEPBUHHOI OOpOOKM Ta BHOIPKH JpKepenbHOI 0aswy,
aHAJITHYHO-OTJISIIOBHI, ONIMCOBO-1HTEPIIPETAIIHUH, 3iCTaBHUH.

Pe3yabTaru

st moBHOT curyariii bykoBuaEM Ta ['aduduHA TOCHTIHKYBAHOTO
nepiogy XapakTepHe CHiBiCHYBaHHS (CHiBTEPUTOPIaNbHICTh) KiIBKOX
MOB, III0 MaJH Pi3HUH colianbHuil cratyc. CBOro 4acy mepiiuM Ipo
taki sBuma Hanrcas Q. IlleBenboB: “Ha BykoBHHI cepen OCBIYCHHX
NPOLIAPKIB HACEJICHHS IepeBaXkaja yKpaiHChKO-HIMEIbKa JBOMOB-
HICTb, pile — YKpaiHCBKO-pYMYHCBKa. Ycs iHTenirenuis [anuuauau
kiamg XIX — mouatky XX cT. Oysia abo 1BOMOBHA (MOBH YKpaiHCHKa,
MOJIbChKa), a00 TpUMOBHA (MOBM yKpaiHChKa, MOJbChKa, HIMEIbKa)”
[[IesenvoB, 1987, c.51]. TlosiBa HIMEILKOMOBHOTO HACEJCHHS Ha
ByxoBuHi moB’s3aHa i3 mpuenHanHaM i1 1o ABctpii B 1775 p. Ilix
Bragor immepii ['abcOyprie bykosmHa mepeOysama mo 1918 p.
Himenpka moBa Oyna opHi€ro i3 TppoX o(iliiHUX MOB (TIEpemycim —
MOBOIO BpPAOYBaHHS W OCBiTH), ABOMA IHIIUMH — OQiUiiHMUMU Y
cTaryci KpaeBux — Oynu: Ha DBykoBuHi ykpaiHcbka (pychbka) i
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pyMyHCbKa, B ['ammuuni — ykpaiHcbka (pycbka) i MOJNbChKa MOBH.
[Tonmpu Te B rajguIbKuX Ta OYKOBHHCBKHMX MiICTax 1 MiCTedkax
€BpEICHbKI IpoMaau MOCIYTOBYBAINCS MOBOIO iJUII Ta HIMELBKOO.
Ilonpcpka MoBa, Xo4u i He Mama Ha BykoBuHI ctarycy opHiel 3
o(inifHMX MOB, MPOTE YacTo ii BUKOPHUCTOBYBAJIM Ha 3aJII3HULI —
gepe3 Te, IO YPSAOBIIB, SKi OOCIYTOBYBaJ M 3ajli3HMYHE CITONIY-
YeHHs1, MPU3HaYaIy 34e0UIbIIOr0 3 uncia NoysikiB. Y [anuuausi ypsiay-
BaHHS ¥ HaBUYAHHS MPOBAJUIOCS MEPEBAKHO HIMELBKOIO Ta MOJNbCh-
koto moBamu [I['Hatiok, 2014], 3 kinms 1860-x pp. B ycix chepax
CYCHUTHHOTO YKUTTS TTaHIBHE CTAHOBHIIE OYIJIO 32 TOJILCHKOI MOBOIO,
MIpOTe BIPOAOBXK Apyroi nonoBuHU XIX — nmoyatky XX cT. i ykpaiHCbKa
MOBa MOCTYIOBO 3700yBaia Jefai IMUPIIHK MPOCTIp y TPOMaJChKO-
TTOJTITHIHOMY JKHUTTI, B ISITLHOCTI KyJIBTYPHO-OCBITHIX IHCTUTYIIIH.

KonrtaktyBaHHS HOCIIB yKpaiHCHKOT MOBH 3 HOCISIMU iHIIMX MOB
Oyno 00’ €KTUBHUM HACTIIKOM 1CTOPUYHOI i KyIbTYPHOI CUTYyallil Ha
3aXimHOYKpaiHChKUX 3eMisix [Tkad, 2007, c. 361], mpo mo MoxHa
TOBigaTHCS 3 6araThoX IMparlh IIe T. 3B. aBCTPIHCHKOTO TMEPioy, Mo
Oynu mnepeBuzaHi Bxke B Ham yac (sk-oT mpaumi ['. Kymuanka
“HekoTopble HCTOPUKO-reorpaduyecKue CBeacHUs O bykoBuHe”
(1875) [Kymuanko, 2008], P.-®. Kaiinans “Ictopiss YepHiBiiB Bin
HaiimaBHimmX 4aciB 10 choroaenus” (“Geshichte von Czernowitz:
von den altesten Zeiten bis zur Gegenwart”, 1908) [Kaituais, 2008].
He BTparuma cBOro 3HaueHHs I JOCHITHHUKIB (yHIaMEHTaJIbHA
npaus “bykoBuna: ii Munyse i cyuacue” (1956), BunaHa 3ycuuisiMu
OykoBuHChKHX eMirpantiB Jl. KBitkoBcbkoro, T. bpunnzana, A. XKy-
koBcbkoro [KBiTkoBchkuit, 1956]. Cranom Ha 1900 p. HamioHAIBHUI
CKJIaJ] HaceleHHsI BykoBuHM cTanoBHIN: YKpaiHili — 42 %, pyMyHH —
32 %, mimii (30Kpema i €Bpei — 3a 03HAKOI0 HIMEI[bKOMOBHOCTH) —
20 %, iami — 6 % [KeitkoBebkuit, 1956, c. 425]. V ueii nepiox s
41 % HaceleHHs PO3MOBHOIO MOBOIO Oyja ykpaiHchbka, mias 32 % —
pymyHcbKa, mnst 22 % — Himenpka, ans 4 % — monbcbKa; Ha iHII
moBu npunagas 1 % [KsitkoBcwkwid, 1956, c. 428].

VY piznux chepax odimiiiHoi KOMyHIKaIil Oyia 3HaYyHa KiJIbKICTh
OUTIHTBIB, a TAaKOXX YMMAJO JIFOJIEH MOTJIM CITIKYBaTHCS W TphOMa
MoBamu. Ha BykoBuWHI ceped noaimuunux ypaoosyié HIMEIBKOIO
i pyMyHCBKOIO BoJozinu 47 %, HiMenpKow 1 ykpaiHcbkoro — 81 %,
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YKpaiHCBKOIO, PyMYHCBKOIO i HiMenbkoto — 33 %; ceped ¢inancosux
VPpA008Yi6 HIMEIIPKOIO Ta PYMYHCBKOIO BoJoAimn 77 %, HIMEIBKOIO
i ykpaiHcbkoro — 92 %, yKpaiHChKOI, PYMYHCBKOIO 1 HIMEI[BKOIO —
56 %; ceped 3aniznuuHux cryocO08Yi6 HIMEIBKOI 1 PYMYHCHKOIO
Bostoain 60 %, HiMenbKo 1 yKkpaiHchkow — 87 %, yKpalHCHKOO,
pPYMyHCBKOIO 1 HiMenbkoro — 60 % [Tkau, 2007, c. 185]. Lli craTwuc-
THYHI BiIOMOCTi 3aCBiI4ylOTb, 11O BO- Ta TPUMOBHA KOMIICTEHTHICTh
OyJ1a XapaKTepPHOIO 11 TOTOYaCHOT'O TAIUIBKO-0YKOBUHCHKOTO COLIIYMY.

Posmmpenns comianbHuX (QYHKIOIA yKpaiHCBKOI MOBH Ta il
comianbHoi 6azu B [anmuuHi ¥ Ha BykoBWHI HaOyJ0 MOCTYMOBHX
TEMIIB i MPOAYKTHUBHHUX PE3yJbTaTiB 3aBASKH aKTUBHIM mNO3MIi,
0CcOOHMCTIH iHIIIaTHBI MPEACTABHUKIB SIK MONITUYHOTO MPOBOAY, TaK
W IHIIMX OCBIYEHUX BEPCTB, IO y CBOIH JisUNTBHOCTI MOTIIM CIHpa-
TUCSI Ha 3aKOHOAABYO 3aKPIIJICHUH CTaTyc yKpaiHCbKOI MOBH (3a
TOTOYACHOK TPAUIIIIHOI0 HAa3BOI — PYCHKOi) — sIK OJHi€T 3 odimiid-
HUX MOB Kpato. Takuii cratyc 3abe3neduyBaB ii BXXHBaHHA B CYZO-
YMHCTBI, OCBITI Ta Haylli, Y CaMOBpSIyBaHHI T'pOMaj, y MOJITHY-
HOMY, TPOMAJICBKOMY, JIITepaTypHO-MUCTEIIbKOMY KUTTI, y TpUBAT-
HOMY ITPOMHCITI Ta KOOTIepallii, y 0aHKiBCHKHX CIpaBax, TOPTiBIIi TOLIO.

TemaTtuyHe po3MaiTTd yKpalHCBKOI pEKJIaMH, JIPYKOBAHOI Ha
CTOpiHKaxX MepioANYHUX BHJIAHb (YaCOMKCIB, KaJeHIapiB, albMaHa-
XiB TOIIO), O€3MocepeNHbO IMMATBEP/HKYE BIAMOBIAHI COIMiaNbHI
¢GyHKLIT Ta 3pocTaHHA CTaTyCy YKpaiHChKOi MOBH W JOBOJIUTb, IO
ykpaiani ['anmnanan it BykoBuHM 16amy mpo mocTynoBe 3aKpiruieHHS
YKpaTHCBKOi MOBH B YCiX chepax TOrodyacHoOro XUTTs. Tak, 30Kpema,
PO TIOCIYTH YKPaiHCHKOI ApyKapHi B YUepHIBIAX MPOYUTAEMO, IO B
JpyKapHi MOTJIA BUKOHYBATH 3aMOBICHHS pPI3HUMH MOBaMH —
YKpaTHCHKOIO, TONBCHKOI0, HIMEIBKOIO: Jpykapua “Pyckoi Paou” 6
Yepnisysix. [lepwa na bBykosuni Pycka /lpyxkapus ¢ Hapoownim Jlomi
npu yauyu Ilemposuua u.2. npuiimac 6csaxi pobomu OpYKApcKi
6 M08ax pycKiii, nonvckiil i Himeuykii. /[o6ip 6yke genuxuti. Pobomu
BUKOHYE €51 CKOpO, CONIOHO I Oewteso. Pycunu! Yoasaiime ca
3 pobomamu 0o ceoci pyckoi opykapnui! (“bykosuna”, 1896; L. 1).
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La. 1. Pekitama mociyr yKpaiHChKOT ApyKapHi
(“Byxoeuna”, UepHisi, 1896)

Y OiIBIIOCTI AOCTIIKYBAaHWX PEKIAMHHX OTOJIOIICHh OCHOBHA
YacTMHA TEKCTy TOJaHa YKpPaiHChKOIO MOBOIO, MpOTE 3piaka
TPAIUISIOTECS W Taki OTOJIONICHHS, y SIKUX IEPeNlik HOMEHKIIATypU
JIOBOICTBA MICTUTH OiNblle HA3B HIMEIBKOID MOBOKO, HIX
YKpaiHCBKOIO (BOYEBUIHL, Yepe3 Te, IO HA TOW dYac abo Ie He
CTBOPHJIH, 200 IIe He y3BUYAIIN BiAMOBITHUKIB B YKpaiHCHKIl MOBI),
Hamp.: /(g wKil HapoOHUX GUUWLIU YIIKOM HOBI OPYKU MOJICHA
nonyuumu 6 opykapui “Pycxoi Paou” e Yepnisysx, ya. [lemposuua
u. 4, xompi cymw. Kamanmoeu, Classen-Buch, Wochenbuch, ITosioom-
aena Ilxineni Schulnachrichten, Lehrerkataster, Schulkataster,
Inspectionsbericht,  Jahresausweis,  Schulversdumnisausweis
Cwsiooymea Bioxioni Gestionsprotokoll, Quittungen Cegiooymsa
Veinonens, Dpexeenmayuiini, Frenquentations Zeugnis,
Schulmatrik, Inventar, Katalog der Schiler Bibliothek,
Competenten-Tabelle, Qualifications-Tabelle, Aufforderung zum
Schulbesuche, 3asizsane Auszug aus der Schulbesuchs-Tabelle;
MaKodic OpyKu i KHUeu 015 KAC pauhaizeHckux yce 6UKinueHe Ha
000pim nanepu Oyxce 2apuum OpYyKoM [ Oewieguie K Oe UHOe
(“Bykosuna”, 1900; L. 2).
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In. 2. Pexsiama apykapai “Pyckoi Pagn”
(“Byxosuna”, Uepnismi, 1900)

Ta Bxe B nepmomy AecATHIITTI XX cT. 6a4iMMO 3HAYHO MIMPIIUA
penepryap oiliiHOI JAOKyMEHTalli, 1[0 I MoOrja BHUIOTOBIISATH
“3aranbHa JpykapHs” y JIbBOBI — pi3HOMaHITHI peecTpH, Taben,
LIOACHHUKH, JHCTH KymeubKi, adimi Tomo — “Bciiski poboty,
BXOJIs14i B oOcsT Apykapceta”: Ilepwa camocmiiina pycka OpyKapHs.
nio gipmoro “3acarvna Hpyxapus” y Jlvsosi yi. Akademiuna u. 8.
(6 oomi BII JI-pa I[lacnozo Cenvbckoeo) mac nochiwmi Mawiuhu
OpYKapCKi, NOpyuwy8ani eickmpukoi, bazamuti 6udip pyckux i
NONbCKUX YEPEHOK, GUKOHYE NO MOMCIUBO HULKUX YiHAX 6CLnAKI
OpPYKU 6 A3UYT PYCKIM, ROJIbCKIM, HIMeUKUM i m. 0., a IMEeHHO. KHU2U
i 6powypu, OHesHuKu, mabeni, peecmpu 20cnOOapui, icosi i
Kyneyxi, yupkyaapi, agiwu, i eciiaxi unuii pobomu 6xo0saui 6 0ocse
opykapcmea, sK. OLEmu Gi3umogi, CUTHAMYpu, emuxemu, AUCmu
KYNneyki, peyenmu, Kapmu KOPeCHOHOeHYUUHI, CIOOHI 3anpouleHs
i m. 0. (“Kanenmap IIpocsitu”, 1908; L. 3).
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L. 3. Pexitama mocnyr “3aranbol Apykaphi”
(“Kanenmap IIpocsitu”, JIsBiB, 1908)

Pexiamui oromomienHst (omoBicTkH) Mexi XIX—XX ct. crpsimo-
ByBaJIaCh Ha MOIIMPEHHS HOBUX 3HAaHb 1 BOJHOYAC MallM IIPHBEPTaTH
yBary MOTEHIIIMHUX KIEHTIB, BIUIMBATH HA TICUXOJIOTIIO ajpecara.
Taki 3aBnaHHs BU3HAYMIM iHPOPMATHBHO-3AKIINYHY (DYHKIIO PEKIIaMH
bOT'O TIepiony. ABTOPH PEKIAMHHX OTOJIOIICHh HAMArajiucs MOIaTh
CHOKMBaueBl HOBY iH(OpMAIlI0 TPYHTOBHINIE Ta JOCTYIIHIIIE,
3aly4arodd JUIs [IbOTO pi3HOMaHiTHI 3aco0u. Peknama kinms XIX —
nodatky XX CT. BKE Maja BCI O3HAaKM Cy4acHOI Ta MiCTHJIA SIK
OCHOBHI TaKi CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH TEKCTY: 1) 3arojoBokK (y 3MmicTo-
BOMY IIIaHi ¢ OylnM MEepeBaKHO OHIMH — BIIACHI HAa3BH 3aKIAJIiB,
MiANPUEMCTB, TOPTOBUX MapoK; BJIacHi 0c0OO0BI iMEHa MiJIPHEMITIB);
2) 3BepTaHHsA [0 KJIEHTIB Ta IiHII 3acO0M MOBHOTO CTHKETY,
3) indopmaiitauii  Gmok; 4) mpudToBi Ta iHmI TpadiuHi 3acobu
akTyamizamii iHpopmarii, 5)mianucu Ta KomeHTtapi; 6) rpadiuno-
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UTIOCTpaTHBHI KOMIIOHEHTH (paMKa, Ipu(]T, MaJIIOHKH TOBApiB,
JICKOPAaTUBHO-BU/IIbHI 3ac00M) (neTanpHimte auB. [3akyTHs, 2017]).

TumoBuMU 3pa3kaMu TEKCTIB, IO MICTATh OiNBIIICTh i3 HA3BaHUX
CJICMCHTIB, € HIDKYCIIOJaHl PEKJIaMHI OTOJIOIICHHS 31 JIbBIBCHKUX
1 YepHIBEIIPKUX TEPIOJUIHUX BHIIaHb, IO 332 CBOEID CTPYKTYPOIO
CIIOPITHEH] 3 PEKIIaMOI0 HAIOTO Yacy, MPOTe MAlOTh 1 CYTTEBI BiA-
MIiHHOCTi, 3yMOBIICHI KiJIbKOMa YWHHMKaMH: 1) TOTOYacHOIO MPaBo-
MUCHOK0 TPAKTHKOIO, IO ii AOTPUMYBAIUCS 1 B TPAKTHUI JPYKY;
2) xapakTepoM KOMYHIKaIlii B TaJHIbKO-0yKOBUHCHKOMY KOHTHHYYMI
kiam XIX — mouatky XX CT.

Maiike mo kiHms XIX ct. s mepeBakKHOI OLIBIIOCTI JIPYKO-
BaHUX BHIAHb — Ta3eT, KypHAaJiB, KHUT, IIKUIbHUX MiAPYYHHUKIB —
3aCTOCOBYBAJIM YMHHWHA HAa TOH Yac MIKIIBHHM TpPaBOIHC, IO MaB
HeodimiiHI Ha3BU — “MaKCHMOBHYIBKA”, “‘€THMOJIOTis” (LM MpaBo-
MMUCOM TIOCTYTOBYBAJIMCS ¥ BUAABIN YKPAiHCHKHUX JIaCIIOPHUX Ta3eT,
KaJIeHAapiB TOINO). 3aCHOBAaHWUN HA ETUMOJIOTIYHOMY TMIPUHIIHITI,
TaKui MPaBOIKC, X0U 1 HE BIANOBITAB YK€ HaraJIbHAM Ha TOW Hac
roTpebaM TepenaBaTi Ha MACHMI 3BYKOBHI 00pa3 KUBOT pO3MOBHOT
MOBH, TIPOTE JUIsl KOHCEPBATUBHOI YaCTUHU TaIMIBKO-0YKOBUHCHKOT
IHTENIITeHINI CHMBOJII3YyBaB 3B’SI30K 3  KYJbTYpHO-ITUCEMHOIO
Tpaguiliero. OcCoOMUBICTIO 1ICTOPUIHO-ETUMOJIOTIYHOTO TIPABOITHACY
(maxcumosuuieku) Oyno BXKHUBaHHS JHTEp, IO HE MAJd OKPEMOTO
3BykoBoro 3HaueHus: b =[i], 6 =[i], G =[i], B, bI. Y CcOpuiHATTI
Cy4aCHOTO 4YHWTaua PEKJIaMHI OTOJIOIICHHS, HAJPYKOBaHI TaKUM
MIPaBOIMCOM, MAlOTh HE JIMIIE apXaidHuH, a HaBiTh 1 ‘“MaKapOHIYHO-
qyJIepHAIBKAN BUTIIS.

VYTiM, SKIO TEKCTH, HAJPYKOBaHI €TUMOJIOTIYHUM IPABOIHUCOM,
“TpaHciiTepyBaTH’ 3TiIHO i3 CyYacHHM MPaBOMHCOM YKPaiHCBKOI
MOBH, TO YHTAaHHS ¥ PO3YMIHHS HE CTAaHOBHTHME TPYIHOIIB (3a
BHHITKOM, Xi0a, KUTBKOX CJiB 1 (opM, THIIOBHX I 3aXiTHO-
YKpaiHCHKOTO MOBOBXKHTKY) — Ha IMATBEPIKEHHS YOTO TIOAAEMO 3Pa3KH
TaKHWX TEKCTIiB y 3iCTaBJIeHHI 3 iXHIMU OCy4aCHEHUMH BEPCisIMH, HATIP.:
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PEKJIAMHE OI'OJIOIIEHHS na 1. 4
(“Miso”, JIseis, 1881)

I Iast rocnoabIHb !
€Ccandbl “kaBa Franck”,
HMEHHO NMpPaBIuBa
I'enpuka ®@panka cbIHOBB
Bb JIunny Hagb JlyHaemnb

He Oyna modpa, To He MaJIOOBI
NPUYUHBI €M TAKb MHOTO
(aOprkaHTOBS HEeHaBUBTH
u HacrbayBatu B eTukerh, 6apsh,
IpyKy u marepb, a TEIMb 00JIbIIIe
Y>KHBATH TOTO CAMOTO HMEHH
U MapKH OXOPOHHOH.

Xouere oTKe,
BceyecTHu rocnoabinh,
OTpOKHUTHU JTACKABO

IIpaBauBy kaBy ®@panka

ordanmoBaHo M, 3800bTE IpH

KynHb TOYHO 3BaXKaTH Ha 3HAKH KABBI

NpaBAMBOM, IMCHHO Ha cirbayrouiit
néanucs [Daxcumine nionucyl).

Tu dabpukaHThl, KOTpH (PATYIOTH
UMs Bb mmojoBuHE abo BB 1rbiiocty,
MarTh HaMbpeHbe JTHIIe OLTYKyBATH
Bcu. rocnoapiHb.

ITpocumo 3BakaTh TOYHO Ha HUPMY
n xazaty 3aBchrapl TO1KO

I st T'ocnoauup !
€can om “kaBa Franck”,
iMeHHO mpaBauBa
I'enpuka ®@paHka cHUHIB
B Jlinny Hag Jlynaem

He Oyna modpa, To He Mayio Ou
NPUYMHH €] TaK MHOTO
(haOpHKaHTIB HEHABUIITH
1 HacJTiTyBaTH B €THUKETI, OapBi,
YKy i mamnepi, a TuM OiJTbIe
Y>KHBATH TOTO CaMOT0 IMEHH
1 MapK# OXOPOHHOI.

Xouere oTKe,
BceuecHni rocnmoausi,
BIZIPIKHUTH JIACKABO

IIpaBauBy kaBy ®@panka

Bijl (haIbIIOBAHOT, 3BOJIITH MPH
KyIHI TOYHO 3BKATH HA 3HAK KABH
NpaBANBOi, IMCHHO HA CJIiTyIOUnit
migmuc [@axcumine nionucy]

Ti ¢pabpukanT, KOTpi paJbIIYIOTh
IM’ST B IIOJIOBMHI a00 B IIJIOCTI,
MAKOTh HAMIPCHHSI JIUIIC OLTYKYBATH
Bcu. rocnonuss.

ITpocumo 3BakaTH TOYHO Ha Gipmy
1 5KaaTu 3aBCIrIx TUIBKO
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IIpaBauBou kaBbl MpaHka
Ch IOMMEHHOIO 03HAKOIO
[@akcumine nionucy],

KOTpa JI0 TOTO MO
HacTosiTelbcTBOM [laHa pabuna
Cansimona IlImunepa,
mBarpa Ilana
HanpabuHa lpaiidepa B Kpakosb

30cTana 3HapsKeHa U

IS SKHUI0BH
NOC/Isl MXb PeJINTiN KO KOIIEePHa
rBapaHTOBAaHA

Moxxna ndcratu uepes
Bch 3Haunbitnm Toprosnb
en gross et detail

IIpaBauBoi kaBu ®paHkKa
3 IMOIMEHHOIO 03HAKOIO
[@akcumine nionucy],

KOTpa JIO TOTO i
HacTosiTelbcTBOM [laHa pabuna
Cansimona llInunepa,
mBarpa Ilana
HanpabuHa paii6epa B Kpakosi,
3icTana 3HapspKeHa i
IJIS SKUAIB
3a IX peJiriero siko KoumepHa
rBapaHTOBaHA

Mo>kHa micTaT depes
BCl 3HAYHIMII TOPTOBIIL
en gross et detail

PEKJIAMHE OI'OJIOIHEHHA

na L. 5 (“Iisi0”, JIsiB, 1883)

K. M. BO3HAKD

B0 JIbBOBE,
npu yi1. Opmennckdii u. 6
(Hammpotuss “Hapoxroro omy™)
MOpYyYaE:

i I I1. YuurenbBn 1 YueHUKOBL
Bchiax( mpuOOphI MKOIBHU SIKO TO:
nanbpsb, 301IMTHI, HOTATKH, Mepa,
YepHWJIa, pyYKH, ojoBI b,
kajamaphb u np. no ubub 3Hauyno
AemieBUIOH, IKD I/le UH/IE
U Bb Haly4momMsb ponb

ya. Opmenbcka u. 6

K. M. BO3HSKD

B0 JIbBOBI,
npu yJ. BipmeHncobkiii 4. 6
(Hamporus “Hapomnoro Jomy”)
TIOpYyYae:

aas I I1. YaureniB i YuyeHukiB
BCUISIKI MPUOOPH IMIKITIBHI KO TO:
namip, 30IIMTH, HOTATKH, Nepa,
YepHUJIa, PYYKH, 0JI0BIL,
Kajamapi i np. no uini 3HauHo
JelleBLIil, ik e HHae
1 B HaluTydmimM poxi

ByJ. Bipmencbka 4. 6
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PEKJIAMHE OI'OJIOIIEHHS sa La. 6 (“dino”, JIssis, 1886)

Heo6xomuMmBblii It KOYKIOTro
TOCTIOIaPCTBA JJOMOBOTO, ISt
TOCTHHHHUIIb, KaBSIPEHb, TIOJIOPO’KHBIX b,
JII07iel MPUBATHBIXb, BONCKOBBIXb,
anTuKaphBb U T. 1, €CTh HAMHOB U

“RAPID”

CnMpuTyCOBBIii NPUPSIL 10 BapeHs
¢b 9 nonombHAMHU 10 perynpoBaHs.
Hyxe eneraHTHbIi!
MpaxTuuneiii! demeBbiid!
Be3b raora! be3s apimy!
Be3b 3amaxy!

Jlerkiii u Oe3MEYHBIN 10 YKUTKY!

Bemmaesna cuna o orpbans! 2 matpsl
BOJIbI 3aKHIIATh Bb 3 MUHYTaXb TaKb,
[0 KOXIBIH MOke co0b camMb BB
O/THOM XBWJIH 3BAPUTH CTPABBI BCIKOTO
porma, SKb: KaBy, rep0ary, sk, Msco,
MICYCHIO, CTPAaBY 3b MYKH H T. . H
3bYXKi€ TIPU TOMB CIUPUTYCY JIUIIb
3a 1 kp. [ly’Xe IpaKkTHIHEIA Bb 10po3k,
Ha MPOTyJIbKaxb, Ha ceab, U T. 1.

1 erreranTHBI TPHUPSAOL IO BapeHs
“Rapid” 3p. 3.50

[1 eneranTHbIN NpUpsIb
1o Bapens “Rapid”]
Cb KOHOBOYKOIO U cuTuems 3p. 5.00.

BI)IKJ'I}O‘IHO 3a HOCJ‘I’EHJ‘IaTOIO 360 3a
nonepeaHbIMb HaﬂﬁCHaHLeMB
TOTOBKH MOKHA JOCTaTH 4epe3b
Wiener Commisions- und
Exportgeschaft Anton Gans,
Wien 111, Kolonitzgasse 9

HeoOxiganii st KOXIOro
TOCIIOAAPCTBA JIOMOBOTO, JUIS
TOCTHHHHUIIb, KaB’SIPEHb, TIOIOPOXKHIX,
JIFOJICH TIPUBATHHX, BINCHKOBUX,
anTeKapiB i T. . € HAWHOBIHIINI

“RAPID”

CnipuTtycoBuii NpUpsA 10 BapeHHSsI
3 9 NOJIOMIHSIMH 10 PETYJIbOBAHHS.
Hyxe eneranTmii!
Hpaxruunmnii! demeBuii!
be3 ruora! be3 qumy!

Be3 3anaxy!

Jlerkuit i Oe3nedHuit 10 yKUTKY!

Bemmaesna crna 1o orpiBansst! 2 mitpu
BOJIM 3aKHIUIATH B 3 MUHYTaX TaK, L0
KOXKIUH MOke co0i caM B OJHIM
XBWJII 3BapUTH CTPaBU BCSKOTO POJIa,
SK: KaBy, repOary, simi, M’sco,
MIEYCHIO, CTPaBy 3 MyKH 1 T.JI. 1
3y)KME TMPH TiM CHIPUTYCYy JIMII 32
1 xp. Hyxe mpakTWIHUHA B IOpPO3i,
Ha TpoTyJbKax, Ha Celi, 1 T. 1.

1 eneraHTHUN TPUPSA 1O BapeHHS
“Rapid” 3p. 3.50

[1 eneranTHuil npupsa
Jo Bapenns “Rapid”]
3 KOHOBOYKOIO 1 curieM 3p. 5.00.

BukiiouHo 3a mocimiaTor ado 3a
MOTNIEPEIHIM HAJICIAHHSIM T'OTIBKU
MOJKHA JIICTaTH depes
Wiener Commisions- und
Exportgeschaft Anton Gans,
Wien 111, Kolonitzgasse 9
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PEKJIAMHE OI'OJIOIIEHHA na Ia. 7
(“Mo6pi Pagu”, Yepwniswi, 1889)

ITPACHI
JI0 po0JieHsI BUHA
3b 0B09bBBL BHHOTpany
" 3b Ardab

Ocig HaitHOBIIOrO OTIIMYHO
OTPaBIAHOTOCS YCTPOIO
3b 3eJIB3HBIMH [OJIMBAHBEIMH 200
JIepeBSHBIMU OOHUaiikaMu
He ocsrHeHb B poboth 1 mobpotk.

Poune nponaecs 1000 npacn
u MJIIbIHKOBB 1151 0BOYbBB
a1st 460 po6OTHHKOBD.
Ykoponeno 250 mexajasiMmu
Bb 30410Th, cpb0oak u ap.
CrenisiibHa ¢padpuka 1Js npach
Ta NpupsAOBH 10 BHITBOPIOBAHSI
BUHA 3b 0BOYLBB.

Ph. Mayerfarth &Co
WIEN II., FRANKFURT a. M.,
BERLIN, N.

ATeHTOBB TIOITYKY€CH.
MBI BBICBUTAEMO JAapoM U OIJIaYCHO
Karanworu u 6poirypy:
»Der Beerenobstbau und Weinberei-
tung, Gemiisebau und Verwertung”

MNPECH
JI0 poOJIeHHsI BUHA 3 0BOYiB
[mnonie — npum. asm.]
BUHOTIpaay i3 srig

IiCJIsL HAWHOBIIOTO BiJIMYHO
OMPaBIAHOTOCS YCTPOIO
3 3QJII3HUMU [TOJIUBAHUMH a00
JepeB’ THUMHU O0MYaiikaMH,
HE OCATHEHI B po0OTi # 1OOPOTI.

Piuno nmponaetscst 1000 mpeciB
i MUIMHKIB 1151 0BO4iB
41 460 poOiTHUKIB.
Ykopouneno 250 mexaasimu
B 30J10Ti, cpi0Ji i ap.
CnenisiibHa ¢adpuka a1 npecis
Ta NPUPSAIB 10 BATBOPIOBAHHS
BHUHA 3 OBOYIB.

Ph. Mayerfarth &Co
WIEN II., FRANKFURT a. M.,
BERLIN, N.

ATEHTIB TIOIITYKY€ThCS.
Mu Bucunaemo JapoMm i OILIA4YC€HO
Karanworu i Oporrypy:
»Der Beerenobstbau und Weinberei-
tung, Gemiisebau und Verwertung”
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PEKJIAMHE OTI'OJIOINEHHA Ha Ia. 8
(,,bByxoBunchkuii IlpaBocaasuuii Kanengap”, Yepnisigi, 1893)

»Zum goldenen Reichsapfel”
Apotheke in Wien

I. PSERHOFER’S

L. Bezirk, Singerstrasse 15.

MMirysaxu ounmawuii KPoBb Mepeie
NiryJKamMu yHiBepcaJbHBIMH 3BaHU.
BOmxp MHOTHMXB IOECATOKH JIBTH
3arajbHO PO3TOBCIOKEHI H  SKO
JIeTKii ¥ 0e3b OO0 MIPOYHIITY il

JOMAIIHBINA JTHKb

IMPOTH 3aTBEPIKCHS CTf)J'[LI.IH u
nepeuKoaAb CTpaBJ'[’tHSI 3HaHU.

3amis uxs Jerkoro abmans MoxHa
HXb TaKkKe M IbTeMb, €CIM BOHHU
00mbiie kb S5 abTh MarwTh, Bb
CIIy4aro MOTPeObl IPH 3aTBEPIKCHIO
ctémpus | 10 2 MTYyKD JaBaTH.

MMiryJku MaTh csl HA CyXOMDb
mbcuu nepexosyBarm <...>

IIpocuTs ¢4 BeIpa3HO XKajgaTu:
,.1. Ilceprogepa niryakn
Oo4YHIIaYl KPoBh”
(,»J.Pserhofer’s
Blutreinigungs-Pillen™)

»Zum goldenen Reichsapfel”
Apotheke in Wien

I. PSERHOFER’S

L. Bezirk, Singerstrasse 15.

Hiryixu ouniawdi KpoB nepee
NiryJiKamMu yHiBepcaJbHHUMH 3BaHi.
Big MHOTHX IECATOK JIT 3arajbHO
PO3MOBCIO/DKEHI 1 SIKO JIETKUH 1 0e3

00ITI0 TIPOYHIITY FOUHIA

JOMAIIHIMN JIIK

MIPOTH 3aTBEPIXKCHHS CTUTBIIA i
MIEPEIIIKO]] CTPABIIIHHS 3HAHI.

3ay1s X JIEFKOro JijJaHHsS MOXKHA 1X
TaK)Ke 1 JITEM, €CIAM BOHM OUIBIIE
SIKB 5 JIT MaloT, B CIIydaro MoTpeOu
IIpU 3aTBEPKCHHIO CTUIBIA | 10
2 WTyK aBaTy.

Iliryaxu MaioT ¢ Ha cyxiM Micuu
nepexoByBaTH <...>

IIpocuTs cg BUpa3HO kajaTH:
,.1. Ilceprogepa niryaxn
oYMIIAKYi KPoOB”
(,,J.Pserhofer’s
Blutreinigungs-Pillen™)
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PEKJIAMHE OI'OJIOIIEHHA na L. 9
(“Mo6pi Pagn”, Yepwniswi, 1891)
CriemianbHBIA CKIIATb 3HAPSAIOBD CrieniianbHUH CKIIa1 3HAPAIIB
10 bi (o)
BBIPO0OBH MUJI0YKOIO BHPOOIB MUJI0YKOI0
W 10 MAJTbOBaHbs1 Ha AepeBh. i 10 MaIbOBaHHS HAa JepeBi.
LBHHUKD (PREISBUCH) [IHHUK (PREISBUCH)
JAPOMB JAPOM
bHbI 3HMKeH . inn 3HMKeHI.
»opecial-Geschaft fur Laubsagerei | ,,Special-Geschaft fir Laubsdgerei
und Holzmalerei” und Holzmalerei”
,»Zum Laubsédgemann” ,»Zum Laubsédgemann”
Georg Tomic in Wien 1. Bezirk, Georg Tomic in Wien |. Bezirk,
Fuhrichgasse Nr. 6 Fuhrichgasse Nr. 6

Hampukiami XIX — Ha modatkax XX CT. MMOCTYIOBO BimOyBaBCS
Tepexii TalWIbKUX 1 OYKOBHHCHKHX BHJIaHb Ha IIPABOIHMCHY
CHCTEMY, OCHOBHMM TPHHLUIIOM $KOi cTaB (OHETHYHHUH, -
T. 3B. Kyniwieky (3HaAHY TaKOXK Yy Bepcil orcenexiexku — 3a TPi3BHINEM
€. XKenexiBcpkoro, ykmamada “MajopycKo-HIMEIIKOTO cIIoBaps’
(JIeBiB, 1886 p.). dns nexcuxorpadiuanx notped €. KenexiBcbkuit
3acTocyBaB (DOHETUUHHIA IPUHIHII IPABOIHKCY 33JJ0BIO 0 TOTO, SIK Y
1893 p. iforo BnpoBamkeHo 3aBasiku “Pyckiit rpamatuii” C. CManb-
Croupkoro Ta T. TapTHepa — oiuiiiHOMy MiPYYHUKY 17 BUBYEHHS
YKpaiHCBKO1 (pychbKoi) MOBH B mikonax ['annunau i BykoBuHH.

OTXxe, y CTOCYHKY IO MOBHOI Ta TPOMAJICHKO-TIONITHIHOI CUTYaITii
lammunan # bykoBuan kiHmg XIX cr. — mogatky XX CT. TOHATTS
MOBHOTO JaHAmadTy, U0 HAM ONEPYIOTh Cy4acHi COLIiOJIiHTBICTH,
MOXHA NOMOBHUTH CHENUDIYHUM CKIATZHUKOM -—
rpadigyHO-TPAaBOMUCHOI TNPaAaKTHKO  YKPaiHCHKHUX
MEepiOANYHUX BUIAHb, IO i1 MOXXHA BBaKATH O THUM 13 BUSBIB
(MapkepiB)MoBHOTO naHnmadry.
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@C—IOC IO DOA_IOC_I(_)®
! Ias TOCIIOXBIHE !

Ceandnl »#ore Franceks gHEHHO

b
® npasgusa
lenpura Ppanka CHIHOBH
Bb JuHLy Hagb AyHaewms
3 ne Gyaa godpa, 7O He MAA00bl DPUUMHBL 6 TAKDH MBOLO sabpuranTdsL
£

GOABIIE y}“ﬂl}a’rll TOrO CAMOrO MMEHM 11 MAPKH OXOPOHHOM.
Xouere orze, BeeuecThA rocnogbinb, drpdmmura aackaso
llpapgusy kapy Ppanka

Ors @AAWOBAHOH, spoakTs npa l\')’[ll[‘li TOYHO SBANKATH HA SHAKD
RABB! NpPABIHBON , Myenno ua eabpywouiii ndpnues:

- /‘9__‘—_
L
2 Lud MM_EE/

Th eadpuranTel, xoTpir @ AIMFOTH nud &b noaoaosunh abo pB
whaoern, maors mawbhpesne aunte oMWY KYBATH Bed. rocnojbins.

L
e
L
pepapuybry u pacabaysaTa e crurerh, 6apuh, aApyxy m nanepb, a TRIMD 2
I
e
L
®

Ilpoennmo BpakaTH TOYHO HA GHPMY # MMALTH snuc'k[' bl TOALEO
Y G i

ITpargmeom KaBBEI PPAHKA

¢ NOHMEHHOKW 03HAKOIO

T
LudwigshuT®

KOTpa o TOr0 n0AB HACTOATEILCTBOMD Haua
paéia Ganamona Lnnyepa,
msarpa Ilama
nagpabuna Iipaii6epa »s Kpaoss, sbcraia suapaywena W
BEFE  AA GKHJOBH  TH8E
nicAA WXb peAWFiH AKO KOWEPHA reapaHToBaHa.

Mosmna  pderarn  wepesns  neb  smannbifmi ropropah en gross
et detail. (1—10)

- P ) S | ) ) — ] — ] —

L. 4. Pekiama “kaBu Franck” (*/ino”, JIsBiB, 1881)

@4
p@Q

T T — ]

v e . v o

PerynspHuMn CKIagHUKaMH TOTOYACHHX pEKJIAMHUX TEKCTiB
Oynu ¥ 1HIIOMOBHI KOMIIOHEHTH, BiATBOpEHI 3aco0amMH JaTHHCHKOI
rpagiku. Lle Oyam mnepeBa’kHO HIMEIBLKOMOBHI Ha3BU TOPTOBHX
mapok (“xaBa Franck”; “RAPID”; “mumo SCHICHT” Tormo); imena
MiANpUEMINB;, ampecu (MANPHEMCTB, 3aKNadiB); CTajli 3BOPOTH,
y3BHYA€HI B TOPrOBENbBHIM crpaBi (sKk-oT: en gross et detail, i3
¢pan. — ryprom i Bposapib; gratis i franco, 3 iram., Him., —
OE3KOIITOBHO ¥ BIJIBHO); IOMOBHIOBAIbHA 1H(OpMAITis.
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¥ X 6puenbcl{a g9 6.

K. M. BO3HAKb

po Jnsophk, mpa yia. Opmenckou % 6
(Hanpornss ,Hapogmoro [Mouy*)

mopyuaE:
anra M. M. Yuutessssb u Yuenukdss
BeEagkfl npubOpHr MXOIEHE
AKO TO:

nansps, 30WHTLI, HOTATKYU, Nepa, YepHuaa, py4-
K#, 0ACBLE, Kasamapt ¥ nAp.
mo obpk 3HaIHO aemenmﬁﬁ, AKB rje nALjge
B BB Halayumdms pord.

Hauporuss , Hapognoro Jomy*
»iot olentodey zantodueyy

¥ 4L Opmennbera u 6.

In. 5. Peximama kpaMHUII KaHIEIsIpcbkux ToBapiB K. M. Bo3Hska
(*Himo”, JIseiB, 1883)

Heo6xogaMuil AZd E0:EJIOr0 TO-
COOZAPCTBA AOMOBOLO, AT FOCTHH-
HINB, EABADENS, HOJODOEHEXD, N0~
Aefl OPEBATHEILS, BOKCROBEIYE, AITH-
®apbs® O T. 4. €cTh HaFHoBBEmIE

sy ol

CnepHTycoBEIH DPEPALTS 30 BapeEd
¢t 9 mozombEAME Jo peryuLOBIHA.

Hyse ederamTEed ! HparTma-
/23 mriti! Jemeneii! Beps rHoTa! Bess
Ay ! Beas aanaxy! Jlerkik u Gea-
NeUHH A0 FEETEY!

Beanuesma emaa xo orpiBama! 2 JMTPH BOAH ISEROATE BD
3 MEHyTAX'® TAKB, MO KOEAHA mome colb cads BB ogEOH XBHIM
3DAPHTE CTPABE ucmcoro poja, AKB: EBBY, replary, ZHub, MACO,
neUcHKW, CTPAaBy $b MYEH H T. /. H 3By#ie NpE TOME CHHNPHTYCY
mnis sa 1 Ep. Jyae uparTiraunii B6 qoposk, na IPoryIskaxs, Ha
ceak, @ 1. 7.
1 exorarmsL upﬁpﬂm 70 Bapers ,Rapid® 2 = . ap. 350

n 4 € EOHOBOYEOK X CHTIEMSE 3p. 5'—

¥uranoumo sa noc:.r.‘kn::a.rom ad0o 3a mDomepefHENME Hajzdcaa-
HBeNE TOTOBEH MOMEHA JOCTATH 9epeds 1714 234

Wiener Gommisions- und Exportgeschaft
ANTON G—ANS_, Wien (I, K_e_)_!{:_r:it:uasse 9_

L. 6. Peknama JOpOXHBOTO MPHITALIS [Tl HAPIBAHHS BOJH
i mpurotyBanss ki (“Iino”, JIbsis, 1886)

OcoOMMBICTh PEKIIAMHOTO OTOJIOMICHHS PO MPECH ISl BUTOTOB-
nenHs BuHa (ipMm Mayerfarth & Co. ([n. 7) monsrae B TOMy, IO
yacTHHA iHQOpMAIlii ToJaHa HIMEIBKOI MOBOIO: a) Ha3Ba (ipMu —
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Ph. Mayerfarth & Co.; ©0)aagpeca — Wienll., Frankfurta. M.,
Berlin, N.; B) Ha3Ba mpemMeTiB pekjgaMd — OpOIIypH, IO BHCHIIA-
€Tbcss  pasom 3  Karajgoramu — “Der Beerenobstbau und
Weinbereitung, Gemusebau und Verwertung” [OykBaibHO:
“BupolyBaHHs Arig Ta BAHOPOOCTBO, BUPOOHUITBO Ta MepepoOKa
oBouiB” — aem.] (“To6pi Pagu”, 1889; In. 7).

(7 NPACH -2

a 3b oBOWEED BHAOTpAAY W 3% ArBAT micm
l" pﬂ‘h!llll 311::“ TG I rﬂwn B ux‘imun

|m6urh u :,aupurb “Porne npoanccs 1000 lplln " l.lulnin

0 0R0YEE® AAR 460 po-
sé!mmil\. YRopaHEHD

#0TH, cpshat W Ap. Cne- 4

wimaswa  eabpuka AR

npacs k ApupAgdes A0

BHMTEOPBAHA EBHHA 3%
a0 bEEs.

Ph. Ma.'yerfarth & Co.

TIEIT :C:. FRANZF"U‘RT t. L, BERTIIT, 2T,

Arentins nowy Beeren-
|Imbu nod \\'alntm{lln. mlﬂuhll und \‘nuu‘l:::!‘w -

L. 7. Pexsiama mipeciB Juisi BATOTOBJICHHS BUHA
(“Mo6pi Pamu”, Uepnisii, 1889)

Y peknami BieHCHKOi amTekw “3a 30JI0TOI0 iMITEPATOPCHKOIO
kyneto” (Lz. 8), BnacamkoM sikoi Ha ToW wac OyB L. Ilceprodep,
HIMEIIFKOI0O MOBOIO TMOJaHi Taki KOMIIOHEHTH, fKi HEOOXimHI I
inenTudikamii TOBapy Ta CHPUUHATTA iHPOpMalii SAK IPaBIUBOI:

a)Ha3Ba 3awiany (dipmm) — “Zum goldenen Reichsapfel”
I. Pserhofer’s Apotheke in Wien; 6) anpeca y Binni — 1. Bezirk,
Singerstrasse 15;  B) pekmamoBanuit  3aci6 -  “J. Pserhofer’s

Blutreinigungs-Pillen”. Bapro Bij3Ha4nTH, 1110 TOBHA Ha3Ba PEKJIaMO-
BAHOTO 3ac00y MoJaHa YKpaiHCHKOIO MOBOKO JIBiUi: Ha IOYaTKy Or0JIO-
IIEHHS — SIK YaCTHHA 3ar0JIOBKOBOTO KOMITICKCY (MIryJaIKy oYdInar4il
KpoBB); B KiHIili orojomrenus — sk koxa (I. Ilceprodepa miryaku
ounimar4(l KPoBb), a KJIFOYOBMM KOMITIOHEHTOM PEKJIaMH IIOTO JIiKap-
CHKOTO 3ac00y € MpUBaOIUBUI JJIs KITIE€HTIB 3arojoBok (JoMamuHuii
JIik) (“BykoBuHCHKHMIF TpaBociaBHuit kanengap”, 1893; . 8).
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L. 8. Pekiama anteku “Zum goldenen Reichsapfel” y Binni
(“BykoBHHCHKHIA TpaBoCcIaBHUi Kanenaap”, YepHisii, 1893)

PexnamHe OroJONIEHHS CIIEIIaIbHOTO CKIIAy IHCTPYMEHTIB JUIS
poboTH 3 1epeBoM (BbIPOGOBH MHIIOUKOI0 W 10 MAJbOBAHbs Ha
nepeBb) momaHe CHmiBMIpHO JBOMa MOBaMH — YKPaiHCHKOK Ta
Himerpkor0. Hasga 3akmany — “Special-Geschaft fur Laubségerei und
Holzmalerei” — ny6itoe ykpaiHCbKy Ha3By, I i M€ TOTTOBHEHHS —
“zum Laubsdgemann” (6ykBaibHO “10 MalicTpa-pizsospa” — asm.).
Moxemo mpumyckatd, mo ‘“zum Laubsdgemann” — me Hamuc Ha
BuBicIHi mianpuemMcTa. CI0BO HiHHMK Mae€ HIMEIIbKOMOBHY TJIOCY —
preisbuch. Im’s mimnpuemipst Ta agpeca mojaHi JHIIE HIMEIBKOIO
moBoro — Georg Tomic in Wien I. Bezirk, Fuhrichgasse Nr. 6.
(“Tobpi Pamu”, 1891; In. 9).

@ Creniaiphniii cEIALL 3HAPALOBTE
0

soipofides nuaoukolw W A0 masboBaHbA Ha Aepest.
I'BHHUK'L (PREISBUCH) JAPOM'B

DES"  Ubhbl 3numend. “TR3(H

pecial-Geschaft fur Lanbsigerei und Holzmal
nZum Laubsfigemannt¢
CGreorg Tomié¢ in Wien
L. Besirk, Fithrichgasse Nr. 6,

L. 9. Pexitama Marasusy iHCTPYMEHTIB JUIst pOOOTH 3 I€PEBOM
(“Mo6pi Pagu”, Yepwisi, 1891)
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XapakTepHOI0 PHCOI0 PEKIAMHHX OTojomeHs Kiamd XIX -
noyatky XX cT. OyJo IJIOCYBaHHSI OKPEMHUX TEKCTOBUX KOMITOHEH-
TiB, y YoMy BOaya€eMoO OJWMH 13 YHCIIEHHHUX BHUSABIB MOBHOI IHTEp-
(hepentIii — moa0 HA3B PEKIAMOBAHUX TOBapiB (TOBAPHUX HOMEHIB);
Ha3B BYyJHUIlb, Ha3B 3akiadiB Tomo. [Ipumyckaemo, 1Mo MPUYHHOIO
TaKOTO SIBUINA OyJTa HACTaHOBAa PEKJIAMOIABIIB IMOAATH OPHUTiHAIBHI
Ta, MOXJIMBO, 3arajbHOBiOMi, TpadiuHO pO3Mi3HaBaHI Ha3BU
TOBapiB, 10 iX BUPOOJSTM UM BUTOTOBIISUIA TEpeBaxHO y Bigni i
IHIITIX 3eMJISIX — aBCTPINCHKUX, HIMEIIBKHX, YECHKHUX TOIITO.

VY peknamuomy TekcTi npo Hailimememe YopHWIO 10 MHCAHS
Ha cBbTh 3 rasmycoBoro yopumwibHoro nopomky (Patent-Galustinten-
Pulver) npu ko)xHOMY TOBapHOMY HOMEHI, I1[0 Ma€ JI0 TOTO XK TepMi-
HOJIOTIYHE 3HAUCHHS ¥ MOJIAaHUI YKPaTHCHKOI MOBOIO, MapalielIbHO,
y AyXKax, € JOTIOBHIOBAJIIbHA Ha3Ba HIMELBKOIO MOBOIO; HapajeibHi
Ha3Bu (TJIOCH) 3aCTOCOBaHI TaKOX JUIS OMKCY IaKyBaHHS TOBapy
(naueuxa, nyoenxo): dymce uwopne (Tiefschwarz) 6v xopobraxe no
1 kp. Ha 25-30 numpdev 2 3p. Bneckyue 0o xoniosanva (Glanz-
Copir) 6v kop. no 1 kip. na 6-7 aum. 23p. Cune ampayens
(Atracenblau) cmae oyoce uopne 6w kop. no % kip. na 12% —
15 aumpéewv. Bionumose (Violett) ev» xopobraxv no % kip. na
30-35 numpésv 3 3p. Taxii camii podsbl KO u 201y00-3¢ieHe b
naueuxaxv (Briefen) no 5kp, xapmunv-uepeone (Carminroth)
son0modicosme 6v naueuxaxwv no 10 kp. — 1 nyoenxo (Karton) c» 50
naueukamu no 5 kp. kowmye 2 3p. <...> (“J1o6pi Pagu”, 1889; L. 10).

MoxeMo TOMITHTH e ¥ Taki iHTep(depeHTHi SBHIIA: YacTHHA
CIiB, TIOJJAHUX y AYXKaX HIMEIBbKOI MOBOIO, Ma€ JIEKCHYHI BiJIO-
BIJIHUKH B YKpaiHChKili MoBi (Karton — nyoenxo, Briefen — naueuxa),
a iHI11i € Kabkamu HimMenbkux ciiB (Tiefschwarz — oyorce uopne), naris-
kanbkamu (Glanz-Copir — 6reckyue 0o koniosanws, Atracenblau —
cune ampayens, Carminroth — xapmunv-uepsone) abo x CIOBO-
TBipHO ajantoBanuMu npukMetHukamu (Violett — sioumose).

V TekcTax peKnamu JOCIIHKYBAHOTO Mepioy HIMELIBKOMOBHI Ha3BU
TOBapiB HE 3aBXK/M M B YKPATHCHKIH YaCTHHI BiIMOBIHUKH TAKOTO
TUITY, SIK OJHOCIIIBHI €KBIBaJICHTH, KaJIbKH YW HAIiBKaIbKH. Tak, y
peknami 3Hapss “I[THeymar” — Ui HAKJICIOBaHHSA MapOK Ha JIMCTH —
0aynMo, 1m0 B onuci (PyHKIIH IBOro 3HApsAAAs HIMEIBKOIO MOBOIO
¢irypyoTh CKIaaHi iIMEHHHMKH, 8 B YKpaiHCBhKid — MPOCTI BiAi€CIiBHI
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IMCHHUKU: Bvb 6croxv depoicasaxs namenmoganwviil. “‘IIneymams”,
3napsa0v 0o Ilpunmnavosansvs JTucmosvixvy Mapoxs u 0o Q660xueHbs
(Briefmarkenbefestiger u Selbstbefeuchter). <...> Kloss’s Vertrieb
pat. Neuheiten in Brinn (“To6pi Paxu”, 1889; L. 11).

Haitnermenme Wopaano 70 nmcagd Ha cehrd.

I autery 67 ®P. — cn raapannicio, no ue Tpoitae u e wrbondbe w naug.
He — Moke wowaud apobury uh roff vach 3% Moro

naT. ranycosoro MOPOLKY YOPHHAHOrO

(Patent-Galustinten-Pulver)
Ayae wopue (Tiefschwarz) ws xopofkaxs o 1 krp. wa 25>30 xurpim 2 sp.
bBaeckyye 10 xoniosanss (Glanz-Copir) ws sop mo I fp. nn 6 =7 aum, 2 sp,
Cune arpauens (Atracenblan) crae aymke wopue wh mop. wo 'z kfp, Ha
128010 Pl . .ol b leitiete O 33
Bioarrose (Violett) s5 kopoOraxs mo 'a wr'p. ma 30—35 xurpden . . 3 3p.
Tagit candt pois #ko u roayGo-seiene wbh nauewiaxs (Briefen) mo 5 &p, map-
wnus-uepsone (Carminroth) sosoromonte wh nauewkax® o 10 gp. — 1 |
aeako (Karton) ¢5 50 navenwanm 1o b kp. xomrye 2 9p. 1 celagea ua
Musterkollection) apd0HExS DayROTROBS cronTh 50 Kp, — el Anie
3a mocrbniaton ado sa aaumnwx.
Hepenpoayounys easiii padars. — lpanit arentu 34 npowusien
Axpecs : Chem. Tintenspecialitaten Pabriok M M ia Jiéin, Bobuen.

ot i

L. 10. Pexnama npoaykiii XiMiunoi ¢padpuku M. Konrus
B borewmii (“o6pi Panu”, Yepnismi, 1889)

008000600606 006000000000000

Bn nehyn AepikaBaxs naTenTonANNi,

JHEYMATD:  (he

auapunt A0 npnabnabonauni AUCTOREAS NAPOKH I A0 0Gnoxgenn)
(Briefmarkenbefestiger n Selbstbefenchter).

Coocdin  uafickopme n  uadourdyrbime
MaPKW AMCTOBR npiabignmn u aucrid 3aabn-
Ab0BATH. AAA KOMAOTO CTOAZ AO MHCAHBA ¢

He obxogume !

Ewt. uomkanosamwit; 2 3p. 30 xp. sa
nocabiaaton afo 34 3AMIATON HA UEPEAT.

Yoepatbia, (JATAI0Na) BHCHIRS teped:

mwrmmi‘m Nouheiten in Briinn.

R e a'd g g 4 2 2 2 2 R

|
§
i

L. 11. Pexnama 3napsnns “ITaeymats”
(“Zo6pi Pagn™, Yepnismi, 1889)
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B oromnomieHHi nipo mpojax s€9YoK MIOBKOMPSIIA CKIIATHOMY IMEH-
HUKY HiMEIbKOI MOBH BiAINOBiJa€ CIOBOCIIONYYEHHS B YKPaiHCBKii
MOBI: npsioka woskosHuyi — HiM. Seidenspinne — MIOBK MaByKa,
Seidenraupe - moBkomnpsn: JEYKA npaoku woeKoeHUUI
(Seidenspinner) nepeopsionux podie. imanissHbCKux, KpainbCKux i
AMEPUKAHbCKUX MA€E Ha npodadic no 30 Kp. 3a mMucsayy 3 nepecuixor
45 kp. (0einde kowmye mucsuxa navimenvute 85 kp) Eezen SIky6osuu,
yuumenv npu xapuim saxaadi 6 Cmanicnaeosi. | I[Topad wo-0o
naekans 2ycinuyi yoinsio paodo. | Qucmuii 00xio npusnauyio Ha
6yoosy “Hapoonoeo [omy” ¢ Yepnisysx (“byxosuna”, 1897; In. 12).

b
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

il € U kK A
IT ST ILI=TT ITTIOSIECOIETIETIITLI

(Seidenspinner)
ITAaMULCENX, EpalHLeRnx

000000/

NepEoOpHANNE PoOLis :
i aMepREanLeKIEX  Mae Ha npogak mo 30 wp.
ga Toeauky 3 nepecnasow <L wp. LCIHAe KO-

nrrye Tieauna mEajimencme 85 wp.)

EBren AxkyooBHU4Y

yumTean npm Eapuis gakanay o Cranfeanusoni.

L

Mopaa wo-A0 NABKAHA rycinuul yaiaaw pajo.
Yirennit  O0rid  npusHadyio  wa  0yoosy
wilapodnoro Hdowy & Yepricuyr.

GQDG?QQQQQMQQQQQ

/0000000000000 000

CO00000000

0

L. 12. Peknmama mpo Mpojak sS€Y0K IMOBKOPSIA
(“byxoBuna”, Yepwismi, 1897)

Ha mogatky XX CT. IJIOCH BXK€ YiTKO OKPECIIHIIUCS SK OKpEeMi,
MOOAVWHOKI HIMEIIbKOMOBHI BKpAIUICHHS B YKPaiHCBKOMY TEKCTi:
Hatininwi mawwnu 0o wums € max 3eani oopyuxosi (Ringschiffehen).
Ci mawunu tioyme Oysce jeeko i nadzsuuaino ckopo (2000 wmuxie
na minymy), Ci mawunu maromes npupso 0o 2apmosarst i npupsio 00
ocmpens 2010k ma Hodcuyb. OKpiM cux maio we HAuHOBIuI
Mawuny 05l Wesyis, Kpasyie, pumapie i maxi, wo wuroms 0js
nompebu eneped i 63ad. 3a Koy MawuHy Taparmylo S5 iaim.
Ilpoodaro 3a comosi epowii i Ha guniam Oewuieduie K GCIOOU, XMO He
gipumv Hati nepekonae cs. B.Janunesuy mawunicm 6 6posapu
HImaimepa yn. {sipys u. 21 6 Yepnisysx (“Bykosuna”, 1900; L. 13).
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L. 13. Pexnama mamms g0 mutts (“Bykosuna”, YepHisir, 1900)

V pexnami “mmta [lixra” ([1. 14-15) HeTpaHCTITEPOBAHUI KOMITO-
Henr SCHICHT HazuBae dbecbky TOproBy Mapky Mmma (iforo
BHPOGHHUIITBO 3acHyBaB Voran I1IixT y 1882 p., icHye BoHO if noTerep).
I3 1891 p. muito Mano cBiit Jiorotur — 300pakenHs onens (“Schichtovo
jadrové mydlo s jelenem [OcnoBre mmno Illixta 3 omenem™]”), 110
BioOpaskae BiamoBinHMit MamoHOK (Ha [rn. 14) a6o cnoso (Ha [ 15);
B OroJIONIEHHI Ha /7. 13 HiIMEIbKOI0 MOBOIO TI0/1aHa JIMIIE Ha3Ba (ipMHu.

L. 14. Pexnama “Muna [lixta” (“BykoBuna”, Yepnisii, 1904)
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MMJIO HIIXTA
“Onaenn” “Mapka” “Karou”.
Haiininmre HaiiBuaaTHilIe 1 HaliIeMIEBIIE MHIIO.
BinbHe Bijg BCAKUX MIKIUIMBUX JOMILIOK.

Bcroam 1o HaGyTs1.
[pu KyHT HAJISKUTH 3ayBakKaTH, a0 KOKIUN KaBaIOK
muia maB Hanue “SCHICHT” i noBuciry Mapky OXOpOHHY
(“Byxosuna”, Uepnisui, 1904; Ln. 14)

| 25.000 Hopomn

mnnaarTnTs  Qipsa Georg Schicht, Aussig
ROMAOMY, X710 Aokaske mo e snao ,Hlixre®
CEIANAE CF i3 WRIATHENX qacTHil,

y MAJO MIXTA

Muao # oaenem alo Eawuges)
& mafainme, aafiBERAATRIA e AR TARCE | Aaldasmenme,

EME  BinbHe Bi BCAKMX WKif-
JHBHX CKJIANOBHX YACTHE. 2N

Ipn saxymul nponiy ybamaTr, atm KomiMll  EAnAIOR
er JIUIXT= | 0 ogen o owa-
RIS

Muan 6
wim o

L. 15. Pexnama “Muna lixra” (“BykoBuna”, YepHisii, 1905)

25. 000 Kopon
BUIUTaTUTH (Bipma Georg Schicht, Aussig koxmomy, XTo
nokaxe o €1 Mwio L, IIiXT” cknagae ¢ 13 WKIJIUBUX YaCTHIA.

MHUJO IIXTA

(MuJ10 3 0JieHeM 200 KJII0UEM)
€ HalIiIIe, HaWBUIATHIMIIE K TAKOXK 1 HalIeIIEBIIE
BisibHe Bif BCAKMX IIKITJIHBHUX CKJIAX0OBHX YACTHIA.

Ipu 3axynHI mporry yBakaT, a0l KOKIUil KaBaJOK MUIa
0yB 3aocmotpernii B Hanuch “LIIXT” i B oxeH i3 3HaKiB
oxoponuux “OJIEHB” abo “KJIKOY”
(“ByxoBuna”, YUepnisui, 1905; Ln. 15)
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VY pexiami “Mosoanoro MmJaa 3 Jedii’ — bepivana i C-xu 6
Upesni i Tewuni nao Envboio Monoune muno 3 nenii (Steckenpferd-
Lilienmilchseife) <...> npomu comswmnux eunpucxie na wkipi, Ak
MAaKoAC CAYACUMb 00 00ePIHCAHS 1 NAeKaAHs Cb8idcoi MseKoi i
pooicesoi yepu... — Girypye HimerbkoMoBHUIA kKommnioneHT Steckenpferd
(mepeB’siHa irpamka “KOHHMK), IO HE Ma€ BiINOBIIHUKA B
YKpaiHCbKOMOBHII YacTHHI TEKCTy W 0e3 3HaHHS MO03aMOBHHX
(hakTiB CpUHMAETHCS SK JIOTIYHO HE TOB’S3aHUH 3 PEKIIAMOBAHHM
toBapoM. [Ipore B opwuriHanmpHIH HIMEIIBKOMOBHIM pekiaMmi Ta Ha
eTukeTIli Muia € i Harme Steckenpferd, i 300paskeHHs irpaIkoBOro
KOHWKa, MmO OyB /Ui CIOXXWBAYiB YII3HABAHUM EJIEMEHTOM-
sorotunom (“bykosuna”, 1907; In. 16, Tn. 17).

S — P

T

Beprmana i C-wn & Apeani | Townni wag Eanboi

Monoune muao 3 Jedirt,

(Steckenpferd-Lilienmilchseife)
UiCAR QACPORYIUNEE MOININD NHECH B mpa:
HARYENIWATRMAM, BpoTa consmies
WAEN | DICKARN CRMIBOT MATAST | pow

el sorawe on ln B MeZuTHET Mua
ma mixipl, wE TaRam EiymeTs %o s3ep-
pi. — Illtyea 50 eom ¥ wchr aperepuer,
EKIANAZ mrpayM | TOPrOMIAT MAla. 41 (3—50) o
Toaornnk craan y Muina | donviea ya. Tosoens.
(Enzenberg-Haupstrasse)

ey
=i

@

In. 16. Pexnama “MoJstouHoro Muia 3 Jieiii”
(“Byxosuna”, UepHisi, 1907)

S-Vtccl;rtz.nprei:d-
Jailienmilch-
Seife

C? RADEBEUL

| A

In. 17. HiMenibkOMOBHa pekiiaMa Ta €THKeTKa MUJIa
(3 BIOKPUTHX EIEKTPOHHHX [KEPEIT)
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HiMenbkOMOBHHX TJIOC YKWBaJIM Ui ieHTUdIKALT BYIUIb, 1€
Oy/IM poO3TalllOBaHI peKjIaMOBaHi 3aKjaad, 3piaka — i iaeHTH)I-
Karlii 3aKkajiB, Hamp.:

Xmo xoue mamu Kpacui i deutesi pamu 0 00pazié Hati yoacmo
¢ 0o nepennemui kHue Eminisna Kawwoxa, a 3 nesHocmuio ue
owyxae cs. Ilepennemus 3naxooums ca 6 Yepuisysx npu yauyu
IManwckin (Herengasse) u. 24 (“bykoBuna”, 1902; . 18);

®ipwa EMIJIb KAHAPCKHH ¢ Yepuisysx |yn. Fonosena
(Enuenoepra) | nozsonse cobi omcum anoxcumu | Hastwupitoui scenans
Hoe6020 poky | aciii ceoiit Bn. IT. T. Knienmeni (“Byxosuna”, 1905; In. 19).

| mex&maxxﬂﬂm
% Xro xoue MarH KpacHi i geweBi ¥
‘ pamg 10 00pasis Hail y1acTh ¢ 10 Iepenaer-

i kaor Exiaigga KaHoga, a 3 meBHocTHIO

we omykae cd. [lepennetia suaxoautb cA B “ep-

nisuax npu yaun Mawsckin (Herrengasse) u. 24,
ﬁx#xwxmxwmxmmwmﬁ

L. 18. Peknama nocnyr nanitTypHoi MaiictepHi (meperietHi) E. Kanroka
(“Byxoeuna”, UepHisui, 1902)

__ Oipma_ EMML RAHAPCEMT/I B YepHisyax

yn: Tonosna (EwuenBepra)
T03B0JAE €001 OTCHM BIOIRITIE

I w L] .
ﬂamumpmmtmenaxa XOBOTO POKY

Beiif ceoii Bn. M. T. Haienreni. 114 (1—1)

In. 19. Peknama dipmu E. Kanapcekoro
(“Byxosuna”, Uepwisi, 1905)
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T § A -3 P ‘
HosooTeopere & UepHIENAX TeNHES

bOPO /1 Or0/I0LEHDL | PERNAM NNAKATOBUX

»YCMIX% (ERFOLG)

HaXOIOHTH Cs
npu yauui ap. Pota u. 4, TenedoH 4. 536.
= 119 (1—3)

L. 20. Pexnama Gropo “Vemix” (“Bykosuna”, Yepwisii, 1909)

HasBu BysuIlh, 3aK1a/(iB, TOPrOBUX MAapOK MOTJIH TTOaBATH JIHIIIC
HIMEILKOIO MOBOIO, Harp.:

C. Jlvepxengpenvo | nopyuac ceoro | Pecmaspayiro i kasispmio |
6 comenio ,Metropole” / (snepeo comenv ,,Kronprinz”) | Yepuisyi,
ya. Pamywa u.18. | [lobipna xyxus i naininui nanumxu npu |
seuuannux yinax (,,byxosuna”, 1891; Ir. 21);

KABAPHA TEATPAJIbHA | Yepnisyi, Bankgasse Ne. 3. | Omcum
nooaro 00 3aeaibHoi gioomocmu, wo 6i0 1. Bepecns c. p. omeopus s
HOBY 3 Haubitbuwum Kompopmom ynaoxceny | Kasapuio meampanvny, |
KOmpY 3a0CMOMPUE 6 OKOYiMCKe nueo, b6oukoge i (usauikose, nsrep
i excnopmoge nugo, 3HAMEHUMY KYXHIO SIK MAKONC y MOJ0ABCKI
i unvwi namypanoni euna. | O wucnenni eiosiounu npocumo |
3 eny6orum nosaxcanem | Camyin Kpemep (“BykoBuna”, 1904; L. 22).

TS0 A _ahh AL _dMh PR b R N AL SN MR EML A AL AN Rk dha__déa_ 1510

i1

3 C. JIBEPXEHDPEJIBLIL
: - l]lIIl_\"III(: CBOM) -;
: PECTABPALLIKO i KABIAPHIO ©
= E IOTeNX ..DTetropole =
f._ (smepelr rorvean Kronpricz) E
JYHEPHIBUL Y. PATYIWA 4 18 .
& _ ey T E
i: JLoGipua wyxH# ].IH'lI"'I.'II]lIlll HANNTEN TP o
4 ABMYATHANX NIHAN. =
“.._r..“m' T T R W hE R W W WP W N W N 'h}"\'ﬂ"‘ﬂf"‘ﬂ"'li‘iﬁ

L. 21. Peknama pecropany C. JIbepxendenbaa
(“Byxosuna”, UepHisi, 1891)
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In. 22. Pexnama TearpansHoi Ka’sipHi C. Kpemepa
(“Byxoeuna”, UepHisui, 1904)

| O - O . O EE———
ToGpopitecTBOM '

AAR 3[00POBUX | XOPWNX

c HABITH 3 OPAA)LY HA OUIAAHICTE,
naﬁnama‘iﬁmnn CPeJeTBOM  Aasd o

KOHA01 TOGHOAUHI ¢ =—

,,GERES“ 0BIL 0 TOTPAB

3 HaWATNWHX HOKOCOBWX OpiXis.

L. 23. Pexnama pocnuanoro xupy “CERES”
(“Byxosuna”, Uepnisi, 1906)

3ano3u4eHHs 3 PyMYHCHKOT MOBH, 3/IaBHa 3aCBOEHI B MMOKYTCHKO-
OYKOBHMHCBKI, TYIyJIbChKI Ta IiHII TOBIPKH MiBJIEHHO-3aX1JHOTO
Hapivyus (quB. gokiagHime [[omosay, 2012]), y peKIaMHHAX TEKCTax
MOCTAIOTh SIK IIJTKOM aJIanTOBaHi JIGKCEMH, HaIIp.:

mdapgpa (pym. marfd) — ToBap, TKaHMHA (HaOPUYHOTO BHPOO-
HUNTBA: Baswcre 0na kpamapis! Muozo kpamapis yoaroms cs 0o Hac,
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wobu onst Hux ecinaxoi mapgpu zamoensmu. Mu mi 3amoenens nepe-
0aemo Kynysam a momi ucUiaroms xcadany mapgy <...> Haiinepwe
b6yoemo npobu ecinakoi mapgpu noceramu, wobu Kpamap Hanepeo
8oice 3HA8, Ky mapy i no skit yini mae € dicmamu i nicis mux
npob mie binbuie cobi moi mapgpu samosnsmu... (“J1oopi Pagu”, 1896);

scenmuuya  (pyM™m. jintifd) — CHpPOBaTKa 3 OBEYOTO MOJIOKA:
bepneapo ®@picm nopyuaec ceoio pecmaspayuio i Kommamy Oias
eocmutl, Kyniib, KpY2OabHIO, NAGLIbOH, WO 30V008aHUU BEIUKUM
xowmom y Buoicenyi xono Buoichuyi, swcenmuuys, xegup, 0obpa
KVXHA [ 3HamMeHumuti xapy 3a Oeuwtesy yiny. llfo eéeuopa my3uxa 6
nasinvoni (“byxoBuna”, 1898; . 24).

HOBe Micue JIiyHnYe BH}I{GHHEL

zono Bumanni 500 M. Ham. yp. Mop.
Bia cramn Tseme pigmaeie o 1 giasos, o afeunerii, aaxopoie-
Wil nia wirpie | sia gopoxy  vipesii owoamot. Morapn afapio

| VRIS

Ceaon wig 15-ro Jgnmas G0 15-ro0 pepecmt.

— e

Bepurapn mplc-r

pee 1unp.m,um i moMia Ty

EYULAL,  Kpyroa
MO Laon

(TR TR S TR

Hove wicue Jivemee Buwengd goao Bewmnnl
“THIERG OFOX PAHANMG QMUY ONOIN 980%

UTILY, Resnp,

Tl xapa @a aomeny ey

O 0o oeviepa syvanea o naniaont. "G

L. 24. PexnaMa KypopTHOTO 3aKiajy B celi Bikenka
(“Byxosuna”, UepHisii, 1898)

3HAaYHOIO KYJETYPHOIO BapTICTIO BiI3HAYAIOTHCS UWCIICHHI PEK-
JIaMHi OTOJIONICHHS, y SKMX HE 3HAXOJMMO YKOJHOTO 1HIIOKOJIOBOTO
KOMIIOHCHTA, HATp.:

Xmo xoue | mamu xpachi, 006pi i dewesi pomorpaii, naii 6yoe
nackae yoamu cs 00 menel Il @omorpapyio wo ous | éio 7-oi 200.
80 pana 0o 3axody couys Il 3a 6 wmyx 6epy nuwe 23p. Il
3 nosaoicanem | E. PIXTEP, | pomorpagh 6 Yepnisysx, yn. [lanvcka
y. 18. (“BykoBuna”, 1896; L1. 25);
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Xvo xoue
|MaTH KpacHI, mo6pl 1 ZeimIeBl £0Torpa®ii,
Ha¥ Oy[e JacEa® yZHAaTH ci Xo MeHe!
. FoTOT Pa =57 ES TITO ZLEIST
(Bl T ol IoZm- Bl paEIas ZIo
|=a=co. 5~ cCoOEITTs-

s C. C wryw Oepy Jwuume 2 ap. TN
A rroad v anes

E. PIXTEP,

212, SOTOUPRE 1) ‘lupltlmgitk, bt P | ETTVECL T R T B

L. 25. Pexnama nociyr ¢ororpada E. Pixtepa
(“Byxosuna”, UepHisii, 1896)

Ilermuo Oy NOBENRCII

ﬂ 0 (!
B5.  CByAMAG oGoe o6 o e
TR, IBAHA [iIHA

AGCOILIENTA MANCTEPUROTO RYPCF 2L K. TEXUOILOTIMHOrO PEMECealnoro

Mysea y Bigan, | sanpacamonoro oy 10uAn0 SnaToka
o,

BEJWKWI CKJIAN OBYBM

Havosiiworo kpow AR cake, nanie 1 ATTed.
ol eeliTac 8 SArpEIIYHNX WEip,
Iipn 3 i afin a'ymTnll SepERRE §a Mipy.

epxisrri
ya. Pycka ll, a @iniia ys. Patywesa I7. (nix ,sox010i0 Tpymroin®).
T (=)

L. 26. Pexnama poOiTHI B3yTTst Ta opToneanuHoro 3aknany . [ika
(“Byxoeuna”, UepHisui, 1904)

Iepwa 6yrkosunvcka | cneyusinona pobimmus 0bysu i opmone-
ouune 3asedene | IBAHA JIKA | abconveenma maiicmepcko2o
KYpCy Y. K. MEexXHOAbOIiuHo20 pemecenvnoco | myzes y Bionu, i
sanpucsocenozo  cyoosozo  snamoxa | nopywae | BEJTHKHH
CKJTA/l OBYBH | naunogiitmozo kpoio ons nanv, nauie i oimuil.
| 3amosnensn suzomosnneme ca ceitnac 3 3azpanuunux wip. | Ipu
3AMOBJIeHAX 3 NPOBIHYUI nodxcaoane, abu NPUCIAMU 3’ YIHCUMULL
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uepesuk na mipy. | Yepnisui | yn. Pycka Il, a @inia yn. Pamywesa 17.
(nio “zonomoio I'pyuxoo”) (“bykosuna”, 1904; 1. 26).

CruicTuKa TakuX OrOJIOIIEHb MOIJIa HAOMMKATHUCS YU TO 1O
PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO PETICTPY, YK A0 OUTBII OQIIiHHOTO, IPOTE B
KO)KHOMY pa3i BOHA 3acBiuye Mil[HY TCHICHLIIO PO3BUTKY YKpaiH-
ChKOI JiTepaTypHoi MoBH B lanmumHi Ta Ha ByKkoBWHI Ha XWBii
PO3MOBHI OCHOBI Ta 3pOCTaHHsI poJii YKpaiHCbKOI MOBHU SIK 3ac0o0y
COLIIATbHOI KOMYHIKAIIii.

BucHOBKH Ta mepcrneKTUBHU

JocnimkeHHsT pekjaMu Ha CTOPIHKaX TalUIBKAX Ta OYKOBWH-
ChKUX MEPIOIUYHUX BUAaHb KiHig XIX — nouatky XX CT. TOBOJIUTH,
o yKpaiHChKa MOBa Oylia IIMPOKO 3amoTpeOyBaHOIO B pEKIaMHii
KOMYHIKAIlil TOro 4acy ¥ CTaHOBHIIA MaTepialibHy OCHOBY peKJaM-
HUX TEKCTIB 3 BHPA3HOK IMEPEBaror KUpWIM4HOI rpadiku. [HTEp-
(epeHTHH BIUTMB HIMENBKOi MOBH BHABISABCA B TpadidHOMY
oopMIIeHHI JIATMHCHKOIO Tpadikor BIaCHUX Ha3B (Ha3B Mij-
NPUEMCTB, 3aKJIa/iB, TOPrOBHX MAapoOK, KOHTAKTHOI iH(opmariii);
y TJIOCYBaHHI Ha3B TOBapiB, 3aKIadiB; V MOOJUHOKAX BKPAIUICHHSIX
HIMEI[bKOMOBHUX KOMIIOHEHTIB, HEOOXiMHUX Ui ifaeHTH(iKarii
TOBapYy, 3aKIaiy, BYJIULI, e TAKUH 3aKial pO3TaLIOBaHHUH.

VYkpaiHceki pekmaMHi TekcTd KiHng XIX — modatky XX CT.
BUSBIISIIOTH ce0e SK CKIAQIHUK TOTOYAaCHOTO MOBHOTO (CeMioTHd-
HOTO) JaHAmadTy, OCKIJIbKH BiJOOPaKAIOTh y CBOEMY TpadidHOMY
Ta 3MICTOBOMY HAalOBHEHHI (YHKIIFOBaHHS YKpaiHCBKOi MOBH B
KOHTaKTyBaHHI 3 IHIIMMH MOBaMH — HIMEIBKOIO, TIOLCHKOI0, PYyMYyH-
CBKOI0, IO iX IS JOCIIUKYBAaHOIO IIEpiofy BapTO PO3IVILAATH SK
CHIBTEpUTOpiaNbHI MOBH. |HIIOMOBHI KOMIIOHEHTH XapaKTEPHU3YIOTh
i rpadiky, 1 3MICT, 1 TEKCTOBY CTHIICTHKY YKPaiHCBKOI peKIaMH
JOCTIKYBaHOTO MEPiOAy, 3aBASKH YOMY BOHA ITOCTA€ SK COIIOJIHT-
BaJbHUU Ta KyJIbTYPHO-ICTOpHYHHN (eHOMEH, W0 BigoOpakae
BINOBITHUN TMEpiof PO3BHTKY YKpPAiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH.
[lonmanpire mocmiKeHHS 3arallbHAX Ta crenu(ivHUX O3HAK YKpaiH-
cbkoi pexnamu KiHig XIX — mouatky XX ¢T. HeoOXiHE )i CTBO-
PEHHS cHenialbHUX CJIOBHHUKIB YKPATHCHKOI peKJIaMH, a TaKOX — IJIs
y3araJlbHIOBaJIbHIX TEOPETHYHHUX Tpallb i3 peKkiIaMHOi KOMYyHIKaIlii,
3 icTopii yKpaiHCHKHUX KYJIBTYPHHUX MPAKTHK y Meziacdepi.
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Buecok aBtopiB: JIroamuiaa Tkau — koHuentyamizamis, (Gpopmylo-
BaHHS METH ¥ OKpEeMHX 3aBJaHb JOCIIDKEHHS, pO3POOJICHHS METOJI0JIOT],
BaJTi/IaIisl JuKepesbHOI 0a3u JOCIIHKEHHS YKpaiHChKOi pekmamu KiHmsg XIX —
moyaTky XX CT., peani3aiisi OKpeMUX 3aBJaHb JTOCIIXKCHHS, KOMIOHEHT-
HUIl aHaji3 PEeKJIAMHHUX OTOJOIICHb, HAMMCAHHS KOHKPETHUX 3MICTOBHX
YacTUH CTaTTi (OpHUriHANbHA YEPHETKA 1 pelaryBaHHs), 3arajbHE peaary-
BaHHS; AHHA 3aKkyTHS — (HOPMYJIFOBaHHS Ta pealizailisi OKpeMUX 3aBJaHb
JIOCTIKCHHS, aHaJIi3 1 CHHTE3 eMITIPUYHHUX JaHUX, HAITUCAHHSI KOHKPETHUX
3MIiCTOBHX YaCTHH CTaTTi (OpHUTiHAIbHA YEepHETKA W pearyBaHHs;).
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INFLUENCE OF THE LINGUAL ENVIRONMENT OF BUKOVYNA
AND HALYCHYNA ON THE CONTENT AND STRUCTURAL
COMPONENTS OF UKRAINIAN PRINTED ADVERTISING
AT THE END OF THE 19™ - EARLY 20™ CENTURY

Background. The concept of linguistic situation, traditionally
studied in sociolinguistics, means the totality of all languages used in a
country to facilitate communication at all societal levels. Over the past few
decades, the problem of the linguistic environment and the simultaneous use
of two or more languages in the same geographical space has been studied
not only in sociolinguistics but also in urban linguistics, discourse studies
and many other branches of the humanities, primarily in the context of the
dialogue of cultures. The form of language functioning (or several
languages) in a specific geographical space is defined as the linguistic
landscape. The term "linguistic (semiotic) landscape™ is synonymous with a
number of other terms used by modern sociolinguists: linguistic market,
linguistic mosaic, ecology of languages, diversity of languages, or linguistic
situation, etc. The specific components of the linguistic landscape, as well
as the cultural and historical prerequisites for its formation, require deeper
investigation using documented linguistic sources from territories where
active intercultural and interlingual contacts have been ongoing for a long
time. Galicia and Bukovina at the turn of the 19th and 20th centuries were
undoubtedly such territories. An integral component of the urban linguistic
landscape of that time, one of its graphic markers and identifiers, was
Ukrainian advertising published in Galician and Bukovinian periodicals.
The actuality of the study stems from the need to examine the historical,
factual, socio-cultural, and linguistic aspects of the formation of the
advertising style of the Ukrainian language, particularly in the context of
the linguistic situation of Bukovina and Galicia at the turn of the 19th and
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20th centuries. This will contribute to forming a holistic understanding of
the general and specific features of Ukrainian advertising texts of this
period and understanding of Ukrainian advertising as a linguistic and
cultural phenomenon.

Methods. To study advertising announcements published in Galician
and Bukovinian periodicals at the turn of the 19th and 20th centuries
(newspapers “Dilo”, “Bukovyna”, “Dobri Rady, *“Kalendar Prosvity”,
“Bukovynsky Kalendar”), the methods of primary source processing,
source base sampling, analytical review, descriptive-interpretative, and
comparative analysis were applied.

Results. At the turn of the 19" and 20" centuries, Ukrainian
advertising texts aimed at disseminating new knowledge and, at the same
time, had to attract the attention of potential clients and influence the
psychology of the addressee. These tasks defined the informative and
persuasive function of advertising during the studied period, which had all
the characteristics of a modern advertising text and included the following
main structural elements: 1) headline (in terms of content, these were
mainly names of establishments, enterprises, personal names of
entrepreneurs); 2) customer appeal c; 3) information block; 4) font and
other graphic means of information actualization; 5) signatures and
comments; 6) graphic and illustrative components (frame, font, product
images, decorative highlighting elements). A characteristic feature of
Ukrainian print advertising of the late 19t" and early 20" centuries were
components determined by interference factors: 1) German or Polish
spellings of proper names, product names, contact information; 2) parallel
spelling (glossing) of advertised product names in at least two languages;
3) use of borrowings from German, Polish, and Romanian languages,
adapted in southwestern dialects or urban koinés due to lexical
interference; 4) application of different graphic and orthographic systems
of the Ukrainian language (““maksymovychivka’ and ““kulishivka).

Conclusions. Ukrainian advertising texts of the late 19th and early
20th centuries are a component of the linguistic (semiotic) landscape of that
time, as they reflect in their graphic and semantic content the functioning of
the Ukrainian language in contact with other languages — German, Polish,
and Romanian, which for the studied period should be considered co-
territorial languages. Foreign language components characterize both the
graphics, content, and textual stylistics of Ukrainian advertising of the
studied period, thanks to which it emerges as a sociolinguistic and cultural-
historical phenomenon reflecting the corresponding period of the
development of the Ukrainian literary language. Further research of the
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general and specific features of Ukrainian advertising of the late 19th and
early 20th centuries is necessary for the creation of generalizing theoretical
works on advertising studies and specialized dictionaries of Ukrainian
advertising.

Keywords: linguistic situation of Halychyna and Bukovyna at the
end of the 19th — beginning of the 20th century, advertising in Ukrainian
periodicals at the end of the 19th — beginning of the 20th century,
intercultural communication in advertising, advertising texts as a
component of linguistic landscape, spelling practices of the Ukrainian
language as a component of linguistic landscape.

ABTOpH 3asBJIAIOTH PO BiACYTHICTh KOHGUIIKTY iHTepeciB. CrioHCOpH He Opann

ydacTti B po3poOieHHi JociimkeHHs; y 300pi, aHami3i 4 iHTeprnperauil JaHHX; Y
HaMUCaHHI PYKONHUCY; y PillIeHHI Mpo myOTiKalito pe3yabTaTiB.
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